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ELŐSZÓ 

Az 1970-től 2008 végéig, az ELTE Bölcsészettudományi Karának Mai Magyar Nyelvi 

tanszéke mellett működő Stíluskutató Csoport – minthogy fennállása alatt 

eredményes munkát fejtett ki – elhatározta, hogy ez idő alatt megjelent műveinek a 

bibliográfiáját elektronikus úton közzéteszi. Közelebbről hármas felosztásban: első 

helyen kinek-kinek az alakzatokkal foglalkozó munkáit, aztán az egyéb stilisztikai 

jellegű dolgozatait, harmadsorban pedig az általuk írt recenziókat. Ezenkívül 

megjelentetjük a közös munkáinkat ismertető-bíráló írásokat is. 

Hogy  mindez érthetőbbé váljon,  röviden ismertetem csoportunk  történetét. A 

csoport 1970-ben kezdte meg munkáját: az ELTE akkori két magyar nyelvészeti 

tanszékének stilisztikával foglalkozó tanárai voltak az alapítók. Az első 

tanácskozáson – amelyen az akkori terveinket, elképzeléseinket ismertettem – olyan 

egyéniségek is részt vettek, mint Balázs János, Kovalovszky Miklós és Martinkó 

András. Ők, különösen Balázs János, készséggel támogatták munkánkat a 

későbbiek során is. Az első évtizedben inkább csak közös gondjainkról, a stilisztika 

egyetemi oktatásának az elméleti és módszertani kérdéseiről tanácskoztunk. A 

hetvenes é vek végétől fokozatosan bővült a csoport más fővárosi intézmények és a 

vidéki egyetemek, főiskolák (Pécset kivéve) stilisztikaoktatóival és 

-kutatóival. Tagjaink száma egyébként 2008-ban már túlhaladta a harmincat. A 

nyolcvanas évek végéig a XIX–XX. századforduló nyelvével és stílusával 

foglalkoztunk. Ennek eredménye az akkori Tankönyvkiadó gondozásában 1989-ben 

megjelent könyvünk: Tanulmányok a századforduló stílustörekvéseiről (szerk.: Fábián 

Pál és Szathmári István). 

1992-től kutatásunk tárgya a két világháború közötti stílusirányzatok vizsgálata volt. A 

hangsúlyt azonban először a stíluselméletre tettük. Egyfelől mert a stilisztika a 

XX. század második felében válságba jutott. Igaz, önálló tudományággá válni addig 

nem tudott, mivel nem a saját problematikájából nőtt ki (hanem főként a retorikából); 

továbbá mivel elkülönülésétől (a XIX. század első felében) mindig a nyelvészettől, 

ritkábban az irodalomtudománytól kapta az indíttatásokat; és mivel – immár a 

magyarországi stilisztika felé fordulva – nálunk igazán kiemelkedő tudós művelője az 

egy Zolnai Béla kivételével nem volt, iskolát azonban ő sem teremtett; végül mivel 

hátrányosan érintette stilisztikánkat az is, hogy 1950-től mintegy három 



évtizeden át az akkori nyugati, modernnek számító nyelvészeti és irodalmi irányzatok 

politikai okokból itt nem válhattak ismertté. Mindamellett – elsősorban az úgynevezett 

funkcionális stilisztika – nem jelentéktelen eredményt ért el ekkoriban is. A stilisztikai 

vizsgálódások azonban főként a nyolcvanas évek elejétől részben átcsúsztak a 

szövegtan, a poétika, a pragmatika stb. területére. Kívánatossá vált tehát a stilisztika 

elméleti hátterének korszerűvé és egyben megalapozottabbá tétele. A stíluselméleti 

vizsgálódásnak a másik oka a nyelv- és irodalomtudománynak a szinte forradalmi 

átalakulásában keresendő. Kiszélesedett ugyanis a nyelvtudomány (modern 

szemantika, szövegtan, szociolingvisztika, kommunikációtan, pragmatika, kognitív 

nyelvészet stb.), és szintén fellendült a modern irodalomelmélet. 

Ilyen indíttatásra született a Hol tart ma a stilisztika? (Stíluselméleti tanulmányok) 

című kötetünk (szerk.: Szathmári István 1996. Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest). 

Másik vállalkozásunk eredménye a következő futamidőben a Stilisztika és gyakorlat 

című kötet (szerk.: Szathmári István 1998. Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest), amely 

mintegy működés közben igyekszik bemutatni a különböző stíluselemzési, 

megközelítési módokat. A stilisztika tehát az ezredforduló felé haladva felzárkózott az 

önálló tudományágak sorába. 

A csoport az ezredfordulótól fogott az alakzatok kutatásához, illetve az alakzatlexikon 

megszerkesztéséhez. Az alakzatok ugyanis átfogják a teljes kommunikációt, a 

szépirodalmat csakúgy, mint a tudományos értekezést, az újságcikket, a kérvényt és 

mindennapi beszélgetéseinket. Így érthető egyébként, hogy Arisztotelésztől 

napjainkig hol a retorika, hol a nyelvtudomány, hol az irodalomtudomány keretében 

így vagy úgy mindig foglalkoztak az alakzatokkal, de különösen korábban inkább a 

szűk gyakorlat felől, illetve később is a jelzett tudományágak szemléletétől, elméleti 

hátterétől, módszerétől függően (lásd például a liège-i, sajátos felépítésű retorikát, 

amely éppen az alakzatokon alapul). Ezért vitatott maradt az alakzatokat illetően sok 

minden. 

Munkánk során természetesen igyekeztünk meghatározni, mit tekintünk alakzatnak. 

E fontos retorikai-stilisztikai jelenségeknek a rendszerezésével kapcsolatban 

válaszoltunk aztán a vitatott fő kérdésekre: az alakzat „eltérés” vagy hibából 

származik-e?; a trópusokat – követve számos korábbi és mai (alakzatokkal foglalkozó) 

művet – tárgyaljuk az alakzatok között; arra is válaszoltunk, hogy 
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beszélhetünk-e hang-, szó-, mondat-, jelentés- és gondolatalakzatról; felhasználtuk 

aztán megfelelő módon az úgynevezett változáskategóriák – adiectio, detractio, 

immutatio és transmutatio – elvét. Megjegyzem még, hogy különösen nagy hangsúlyt 

helyeztünk az egyes alakzatok funkcióinak a bemutatására. Korszerű példaanyaggal 

igyekeztünk élni, és végül szakirodalmi bibliográfiával is elláttuk az egyes 

szócikkeket. Azt is megjegyzem, hogy a 2008 végén napvilágot látott 

alakzatlexikonunk eddig jó kritikát kapott (l. az idevágó recenziókat). 

Csoportunk tagjai a következők voltak: Aczél Petra, Antalné Szabó Ágnes, Bencze 

Lóránt, Bodáné Porkoláb Judit, Boda István Károly, Czetter Ibolya, Csetnekiné Bodnár 

Ildikó, †Fábián Pál, Gáspári László, Gellénné Körözsi Eszter, Heltainé Nagy 

Erzsébet, Jakusné Harnos Éva, Jenei Teréz, Cs. Jónás Erzsébet, Kabán Annamária, 

Kincses Kovács Éva, Kocsány Piroska, Kornyáné Szoboszlay Ágnes, Kozocsa 

Sándor, Lőrincz Julianna, †Máté Jakab, Minya Károly, Nagy L. János, Némethné 

Varga Andrea, Pethő József, Pintérné Eőry Vilma, V. Raisz Rózsa, Róka Jolán, 

Rozgonyiné Molnár Emma, Sájter Laura, †Szabó Zoltán, Szathmári István, Szikszainé 

Nagy Irma, Tátrai Szilárd, Tolcsvai Nagy Gábor, Tuba Márta. 

Köszönet mindenkinek a munkájáért és köszönet az OTKA-nak, hogy anyagilag 

támogatta törekvéseinket. 

Szathmári István 



EDDIG MEGJELENT RECENZIÓK A STÍLUSKUTATÓ CSOPORT 
KÖZÖS MUNKÁIRÓL 

 
Szathmári István (szerk.) 1996. Hol tart ma a stilisztika? (Stíluselméleti tanulmányok). 

Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest. 399 p. 

Petőfi Sándor János 1977. Szemiotikai Szövegtan 10: 225–228. 

Máté Jakab 1997. Új szempontok és távlatok a stílus- és stilisztikai kutatásokban. 
Nyr 121: 343–358. 

Szabó Zoltán: Annales… Sectio Linguistica XXIII. (1992–1998). 291–298. 

Szabó Zoltán 1998. Irodalomtörténet 1–2: 345–350. 

Kemény Gábor 1998: MNy. 94: 70–75. 

Domonkosi Ágnes 1998. MNyj. 35: 220–225. 

Jenei Teréz 1998. Magyartanítás 5: 36–38. 

Kabán Annamária 1998: NyIrK. XLII. 1: 110–113. (Kolozsvár) 

Murvai Olga 1999. A Hét XXX. 37: 4 és 38:8. (Bukarest) 

Adamik Tamás 2004. Az alakzatok és a szóképek fogalmáról és osztályozásáról. 

In: A. Jászó Anna – Aczél Petra (szerk.) A szónoki beszéd kidolgozása. Trezor 

Kiadó. Budapest. 65. 

Kabán Annamária 2009. A szövegvizsgálat útjain. Bíbor Kiadó. Miskolc. 115–116. 

Szathmári István (szerk.) 1998. Stilisztika és gyakorlat. Nemzeti Tankönyvkiadó. 

Budapest. 373. 

Szabó Zoltán 1999. Nyr. 123: 131–135. 

Máté Jakab 1999. Szemiotikai Szövegtan 12: 380–385. 

Eőry Vilma 1999. MNy. 95: 485–489. 

Minya Károly 1999. Szabolcs-Szatmár-Beregi Szemle 3: 383–385. 

Tuba Márta 1999. MNyj. 36: 176–179. 

Tátrai Szilárd 1999: Édes Anyanyelvünk 3:14. 

Büky László 1999. Magyar Nemzet 1999. I. 9. 18. 

Kabán Annamária 2009. A szövegvizsgálat útjain. Bíbor Kiadó. Miskolc. 117. 

Szathmári István (szerk.) 2003. A retorikai-stilisztikai alakzatok világa. Tinta 

Könyvkiadó. Budapest. 227 p. 

V. Raisz Rózsa 2004. MNy. 100: 371–376. 

T. Erdélyi Margit 2005. Irodalmi Szemle 2: 67–71. (Pozsony) 
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Bodnár Ildikó 2005. „Mindent fordítunk, és mindenki fordít.” In: Dobos Csilla – Kis Ádám 

– Lengyel Zsolt – Székely Gábor – Tóth Szergej (szerk.) Mindent fordítunk és 

mindenki fordít: Értékek teremtése és közvetítése a nyelvészetben. Szak Kiadó. 

Budapest. 221–227. 

Szathmári István (szerk.) 2006. A stilisztikai alakzatok rendszerezése. Tinta 
Könyvkiadó. Budapest. 207 p. 

Kornyáné Szoboszlay Ágnes 2006. MNyj. XLVI: 144–153. 

Bodnár Ildikó 2006. Alkalmazott Nyelvészeti Közlemények I. 145–154. 

Kemény Gábor 2007. Édes Anyanyelvünk 2: 15. 

Gellénné Körözsi Eszter 2007. Magyartanítás 2: 36–37. 

Recenziók 

Az alakzatok világa sorozat füzetei (mindegyiket szerkesztette Szathmári István): 

Szathmári István 2001. Alakzatkutatásunkról; Gáspári László: A funkcionális 

alakzatelmélet néhány kérdése. A gondolatalakzatok. Nemzeti Tankönyvkiadó, 

Budapest. 2001. 33 p. 

Kocsány Piroska – V. Raisz Rózsa – Porkoláb Judit – Boda István Károly – Aczél Petra 
2001. A retorikai kérdés a nyelvhasználatban. Nemzeti Tankönyvkiadó. 
Budapest. 88 p. 

Szikszainé Nagy Irma 2001. A retorikai kérdés rövid tudománytörténete. Nemzeti 
Tankönyvkiadó. Budapest. 117 p. 

Czetter Ibolya 2001. Az ismétlés gondolatalakzatainak értelmezése Márainak a Napló 
1943–1944 és a Napló 1984–1989 c. műveiben. Nemzeti Tankönyvkiadó. 
Budapest. 27 p. 

Heltainé Nagy Erzsébet 2001. Az ismétlés és az ellentét alakzatai Sinka István 

Kadocsa, merre vagy? c. kisregényében. Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest. 

Kabán Annamária 2002. A sorismétlés mint versszöveg-szervező alakzat. Nemzeti 

Tankönyvkiadó. Budapest. 30 p. 

Tátrai Szilárd 2002. A történet hangsúlyozott elbeszéltsége mint a történetmondás 

pragmatikus alakzata. Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest. 24 p. 

Rozgonyiné Molnár Emma 2002. Alakzattársulások egy szépprózai műalkotásban 
(Szomory Dezső: A párizsi regény). Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest. 31 p. 

Szathmári István 2002. Alakzatok  Márai Sándor  Halotti beszéd c. versében. 
Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest. 27 p. 

Czetter Ibolya 2002. Az elhagyás alakzattípusai és értelmezésük a Márai-naplók 
alapján. Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest. 31 p. 

V. Raisz Rózsa 2005. A közbevetés és a közbeékelés a Mikszáth-prózában. 
Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest. 33 p. 

Nagy L. János 2005. A chiazmus gondolata és a szöveg chiazmusa. Nemzeti 

Tankönyvkiadó. Budapest. 62 p. 

Jenei Teréz 2005. Babits szépprózája az alakzatok tükrében (a Gólyakalifa c. 



regény vizsgálata alapján). Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest. 27 p. 

Cs. Jónás Erzsébet 2005. Alakzatvizsgálat Csehov-drámák fordításaiban. Nemzeti 
Tankönyvkiadó. Budapest. 36 p. 

Porkoláb  Judit  – Boda I. Károly 2005. Alakzatok  hipertextuális  szövegekben. 

Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest. 34 p. 

Kocsány Piroska – Szikszainé Nagy Irma 2006. Előtanulmányok egy tervezett 

alakzatlexikon számára. Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest. 56 p. 

Kabán Annamária 2006. Komplex alakzat és intertextualitás (Dsida Jenő: Arany és kék 

szavakkal). Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest. 23 p. 

Cs. Jónás Erzsébet 2006. Alakzatok és trópusok a műfordításban (Ratkó József 

Viszockij- fordításainak elemzése orosz eredeti szövegmellékletekkel). Nemzeti 

Tankönyvkiadó. Budapest. 48 p. 

Lőrincz Julianna 2006. Petőfi-versek és műfordításaik alakzatainak kontrasztív 
vizsgálata.Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest. 48 p. 

Domonkosi Ágnes 2008. Az alakzatok szöveg- és stílusteremtő szerepe Parti Nagy 

Lajos költészetében. Tinta Könyvkiadó. Budapest. 27 p. 

 
Recenziók 

Az 1–20. terjedő egész sorozatról 

Bodnár Ildikó 2005. „Mindent fordítunk, és mindenki fordít.” In: Dobos Csilla – Kis Ádám 

– Lengyel Zsolt – Székely Gábor – Tóth Szergej (szerk.) Mindent fordítunk és 

mindenki fordít: Értékek teremtése és közvetítése a nyelvészetben. Szak Kiadó. 

Budapest. 221–227. 

 
Az 1. sz. füzetről: 

Szikszainé Nagy Irma 2002. MNyj. XL: 140–141. 

Jenei Teréz 2002. Szabolcs-Szatmár-Beregi Szemle 1: 105–106. 

Szabó Zoltán 2002. Annales… Sectio Linguistica XXV. 221–223. 

Lőrincz Julianna 2002. Az Eszterházy Károly Főiskola Tudományos Közleményei. 

211–212. 

 
A 2. sz. füzetről: 

Lőrincz Julianna 2002. Az Eszterházy Károly Főiskola Tudományos Közleményei. 

213–216. 

 
A 3. sz. füzetről: 

V. Raisz Rózsa 2002. Az Eszterházy Károly Főiskola Tudományos Közleményei. 

217–218. 

Pethő József 2002. MNyj. XL: 144–151. 
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A 4. sz. füzetről: 

V. Raisz Rózsa 2002. Az Eszterházy Károly Főiskola Tudományos Közleményei. 
219–220. 

 
Az 5. sz. füzetről: 

V. Raisz Rózsa 2002. Uo. 221–222. 

 
A 9. sz. füzetről: 

Bencze Lóránt 2003. MNy. XCIX: 488–492. 

Szekér Endre 2003. Forrás 2003. szept. 133–136. 

Domonkosi Ágnes 2004. Nyr. 128: 259–260. 

B. Fejes Katalin 2004. Szemiotikai Szövegtan 16: 178. 

 
A 15. sz. füzetről: 

Hankó Melinda 2005. Nyelvtudomány V. 1–2: 174–176. 

 
Az 1–10. sz. füzetekről: 

Bencze Lóránt 2003. Mny. XCIX: 488–492. 

Kabán Annamária 2003. Modern Filológiai Közlemények V. 2: 108–113. 

 
A 6–10. sz. füzetekről: 

Szabó Zoltán 2003. Magyartanítás 5: 32–36. 

Domonkosi Ágnes 2004. Nyr. 128: 257–262. 

B. Fejes Katalin 2004. Szemiotikai Szövegtan 16: 176–178. 

 
A 11–15. sz. füzetekről: 

Szabó Zoltán 2006. Nyr. 130: 248–251. 

Kincses Kovács Éva 2005. Édes Anyanyelvünk 4: 14. 

 
A 11., 16., 19. sz. füzetekről: 

Domonkosi Ágnes 2007. Acta Academiae Pedagogicae Agriensis XXIV: 173–179. 

Szathmári István (főszerk.) 2008. Alakzatlexikon. A retorikai és stilisztikai alakzatok 

kézikönyve. Tinta Könyvkiadó, Budapest. 594 p. .Szerzők: Aczél Petra, Boda 

István Károly, Bodáné Porkoláb Judit, Csetnekiné Bodnár Ildikó, Cs. Jónás 
Erzsébet, Czetter Ibolya, Domonkosi Ágnes, Eőry Vilma, Gellénné Körözsi 
Eszter, Heltainé Nagy Erzsébet, Jakusné Harnos Éva, Jenei Teréz, Kocsány 
Piroska, Kornyáné Szoboszlay Ágnes, Kozocsa Sándor Géza, Lőrincz Julianna, 
Minya Károly, Mózes Huba, Mózesné Kabán Annamária, Nagy L. 



János, Némethné Varga Andrea, Pethő József, V. Raisz Rózsa, Rozgonyiné 
Molnár Emma, Sájter Laura, Szathmári István, Szikszainé Nagy Irma, Tátrai 
Szilárd, Tuba Márta. 

 
Ismertetések 

 
Adamik Tamás 2009. Nyr. 133: 109–109. 

Bencze Lóránt 2009. Nyr. 133: 109–111. 

Cs. Jónás Erzsébet 2009. Magyartanítás 1: 29–32. 

Hanthy Kinga 2009. Magyar Nemzet 2009. I. 10: 35. 

Kemény Gábor 2009. Édes Anyanyelvünk 1: 15. 

Nábrádiné Jurasek Ibolya 2008. Gondolatok az új Alakzatlexikonról 
http://www.anyp.hu/cikkek.php?id=79 (2011. április 2.) 

http://www.anyp.hu/cikkek.php?id=79
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ACZÉL PETRA 

AZ ALAKZATOKKAL FOGLALKOZÓ MUNKÁK 

 
Tanulmányok, cikkek 

 
Akumen, Amplifikáció, Definíció, Elízió, Entiméma, Szinizézis, Epexegézis, 

Permisszió. 2008. In: Szathmári István (főszerk.) Alakzatlexikon. A retorikai és 
stilisztikai alakzatok kézikönyve. Budapest. Tinta Könyvkiadó. 

A formálás logikája – a logika formája. 2006. In: Mártonfi Attila – Papp Kornélia – 
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Egyház és Világ 3: 15–18. 

 

 
1995 

Reference and Socially Determined Knowledge. I. In: Reference in multidisciplinary 
Perspective: Philosophical Object, Cognitive Subject, Intersubjective Process. (II. 
by Tamás Szende). Olms. Hildesheim. 387–404. 

Méliusz Juhász Péter: Második beszéd a Jelenések könyve 9. fejezetéről. Kognitív és 
szociointerpretációs elemzés. In: Székely Éva (szerk.). 22 híres beszéd. Móra. 
Budapest. 154–167. 

Pázmány Péter „A fiaknak istenes neveléséről”. Kognitív és szociointerpretációs 
elemzés. In: Székely Éva (szerk.). 22 híres beszéd. Móra. Budapest. 183–201. 

A zsámbéki modell – a kommunikációra épülő tanítóképzés terve. In: Lipták Ildikó 
(szerk.). Ahogyan/I. Előadások a magyarországi személyközi kommunikációról. 
Marczibányi Téri Művelődési Központ. Budapest. 89–92. 

Emlékezés, szövegalkotás, szövegtípus. Szemiotikai szövegtan 8. JGYTF. Szeged. 
9–34. 

Segédtételek Petőfi S. János szövegszemiotikai rendszeréhez. Szemiotikai szövegtan 
8. JGYTF. Szeged. 201–205. 

De ezeknél nagyon kell vigyázni, mer ha ety hiba esik, kobomlik az egissz... A bekötis 
attul fük, hogy mijem mintát akarunk. Egy sajtóvita stílusának kognitív és 
szociointerpretációs elemzése. In: Laczkó Krisztina (szerk.). Emlékkönyv 
Szathmári István hetvenedik születésnapjára. ELTE BTK Mai Magyar Nyelvi 
Tanszék. Budapest. 45–53. 

Szathmári István. Stílusról, stilisztikáról napjainkban. Magyar Nyelv 2: 242–244. 

Ismertetés. 

David Birch – Michael O’Toole (eds) 1988. Functions of Style. Pinter. London. 
(Linguistics Series). Helikon 3: 372–378. Ismertetés. 

Leo Hickey (ed.) 1989. Pragmatics of Style. Routledge. London – New York. 
Helikon 3: 378–382. Ismertetés. 

 

 
1996 

Stílus és értelmezés a nyelvi kommunikációban. MIKOR, MIÉRT, KINEK, HOGYAN. 
Corvinus. Budapest. I/1–2. 443. 

Function Oriented Iconography in Cultural Context. In: György E. Szőnyi (ed.). 
European iconography East and West. Selected papers of the Szeged 
International Conference June 9-12, 1993. E. J. Brill. Leiden – New York – Köln. 
63–76. (Symbola et Emblemata. VII.) 

On the Church as Communication. L.A.U.D. Duisburg. 48. 
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A trópusok, az alakzatok és a metaforaalkotás. In: Szathmári István (szerk.). Hol 
tart ma a stilisztika? Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest. 234–309. 

Jövőképünk. In: Jancsó Kálmánné – Kelemenné Farkas Márta – Korzenszky Richárd 

(szerk.). Evangéliumi nevelés lélekben és igazságban. Bencés Kiadó. 

Pannonhalma. 205–214. 

Makay Ida „Mit jelent nekem ez a nyelv” című írásának retorikai-szövegstilisztikai 
elemzése. In: V. Raisz Rózsa (szerk.). Anyanyelv és iskola az ezredfordulón. SII. 
Anyanyelv-oktatási napok. Eger, 1996. Július 8–11. Magyar Nyelvtudományi 
Társaság. Budapest. 227–233. ( A Magyar Nyelvtudományi Társaság 
Kiadványai. 207.) 

First Language Competence in Second Language Learning and Teaching. L.A.U.D. 
Symposium on The Cultural Context in Communication Across Languages. 
Duisburg, 26–31 March. (Abstract: L.A.U.D. 1996. Series A. 368. 5.) 

Az ötös szimmetria mint a szintagmatikus viszonyok kognitív modellje. In: Molnár 
Emma (szerk.). Absztrakció és valóság. Békési Imre köszöntése. JGYTF. 
Szeged. 41–54. 

 

 
1997 

Animal Interpretans. On Some Aspects of hermeneutics and of Stylistics. [Nem a 
fentebb idézett azonos című előadás fordítása.] In: Jean Perrot et. al. Volume 
d’hommages à Iván Fónagy. Paris – Budapest. 

A szöveg mint ökoszemiózis. Antoine de Saint-Exupéry Le Petit Prince – A kis herceg 
néhány szövegjelensége [ On the Text as Ecosemiosis – Some phenomena of 
the text Le Petit Prince – A kis herceg by Antoine de Saint- Exupéry]. In: A 
szemiotikai szövegtani kutatás diszciplináris környezetéhez 
(II). JGYTF. Szeged. 99–108. (Szemiotikai szövegtan. 10.) 

Cotidie clamans. Ökoszemiotikus képiség a pannonhalmi Bencés Főapátság barokk 

ebédlőjében. Pannonhalmi Szemle. V/1. 29–42. 

Kommunikationsfähigkeit entwickeln. Über die katholische Erziehung und über die 
Erziehung zum Glauben vor der Tür des dritten Jahrtausends in Ungarn. CPB. 
Christlich Pädagogische Blätter. 110. Jahrgang. 3: 164–165. 

Az Egyház mint szemiogenezis (Szemiotikai-stilisztikai elmélkedés). In: Szöveg és 
stílus. Szabó Zoltán köszöntése. Kolozsvári Egyetemi Nyomda. Kolozsvár. 54– 
73. 

Mit tehet a magyar felsőoktatás a roma fiatalok hatékonyabb oktatásáért, képzéséért? 
Bevezető előadás. In: Tudományos közlemények IV. Kereskedelmi, 
Vendéglátóipari és Idegenforgalmi Főiskola. Budapest. 8–14. 

Vallomás anyanyelvemről In: Anyanyelvünk vonzásában. Nyelvtudósok, nyelvészek 
és nyelvművelők Győr-Moson-Sopron megyében. Kazinczy Ferenc Gimnázium. 
Győr. 69–72. 



1998 

A szinonimitás szövegtani vonatkozásai. Mozaikok a fogalmi és szakkifejezésbeli 
összefüggésekről. In: Gecső Tamás – Spannraft Marcellina (szerk. és lekt.). A 
szinonimitásról. Tinta. Budapest. 41–43. 

L’avenir de la stylistique hongroise. In: Revue d’Etudes Françaises. « Linguistiques, 
poétiques, musiques » Actes des Rencontres en l’honneur d’Iván Fónagy et en 
hommage à son travail. Budapest, les 7,8 et 9 mai 1997. Publiée par le 
Département d’Études Françaises de l’Université Eötvös Loránd de Budapest. 
147–150. 

Kereszténységünk és a kultúra viszonya. Kultúrák válaszúton. A Magyar Pax Romana 
Fórum kongresszusa. Siófok 

Prohászka-elmélkedés kultúrtörténeti hátterű, szövegstilisztikai szempontokon alapuló 
megközelítése és értelmezése. In: Szathmári István (szerk.) Stilisztika és 
gyakorlat. Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest. 153–165. 

Zur Situation der christlichen Lehrer in Ungarn von 1989 bis 1997. Referat am 
Bundesdeligiertentag der KEG Deutschlands in Eisenach, vom 7. Bis 9. 
November 1997. CPB. Christlich Pädagogische Blätter. 111. Jahrgang. 3: 178– 
179. 

Zur Situation der christlichen Lehrer in Ungarn von 1989 bis 1997. In: Christ und 
Bildung. (KEG. Katholische Erziehergemeinschaft). 44. Jahrgang. 7: 4–6. 

A korszak fényei és árnyai. A média és a számítógépek szemiózisa. PR Herald 05: 7–
9. 

Az ízekre szedés tudománya. Fogalmak és elvek magyarázata. PR Herald 09: 62–63. 

Mi is az – hatékonyan kommunikálni? Szövegstilisztikai elemzés. In: Gyökér és 
gyümölcs. Corvinus. Budapest – Zsámbék. 50–61. 

A katolikus oktatási intézmények küldetése és stratégiája. Távlatok 1. 127–136. 

Roma nyelv és kultúra a nevelésben. In: Romológiai közlemények III. Zsámbék. 6–9. 

A roma fiatalok hatékonyabb képzéséről. Magyar Felsőoktatás 1–2: 36–37. 

Az azonosságtudat nem járhat együtt kisebbrendűségi érzéssel. I–II. Magyar 
Felsőoktatás 3–4: 29–32, 29–31. 

Az euroszolga és a polgár. Magyar Nemzet. Utak és választások. 1998. augusztus 24. 

Köszöntő. In: Kovász és kenyér. Csébfalvi Károly köszöntése. Corvinus. Budapest. 7. 

 
1999 

Nem érzés, nem valóság, nem igazság – és nem magyarázat (II. rész). PR Herald 04: 
58–60. 

Figyeljünk oda egymásra! Az inter- és multikulturális pedagógia szemiotikai 
megközelítése. Magyar Felsőoktatás 5–6: 46–48. 

The Iconography of the Frescoes in the Baroque Referctory (1737) and the 
Classical Library (1832) of the Benedictine Archabbey of Pannonhalma 
(Hungary).  In: Hans J. Böker – Peter M. Daly (ed.)  The  Emblem  and 
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Architecture. Brepols. Turnhout. 85–105. 

Arany János a legmagyarabb, a legeurópaibb költőnk (Babits nyomán). In: V. Raisz 
Rózsa – H. Varga Gyula (szerk.) Nyelvi és kommunikációs kultúra az iskolában. 
XIII. Anyanyelv-oktatási napok. Eger, 1998. Július 7–10. Magyar Nyelvtudományi 
Társaság. Budapest. 66-73. 

A szöveg mint viszonyok viszonya – a szövegtan mint tudományágak, módszerek, 

megközelítések viszonyrendszere. In: Petőfi S. János – Békési Imre – Vass 

László (szerk.) Szövegtani kutatás: Témák, eredmények, feladatok (II). 

Szemiotikai Szövegtan 12. JGYF. Szeged. 44–47. 

Családi nevelés a romáknál, az egészségnevelés sajátos feladatai. In: Prevenció ’99. 
Oktatási Minisztérium. Budapest. 281–289. 

Az interkulturális pedagógia nyelvi vonatkozásai. In: Csengőszó. Május. VII. évf. 3. sz. 

Final Activity Report on Projekt JUNPO4869 to the Swiss National Foundation for 
Scientific Research. Unpublished Report. Switzerland. Szerzők: Bencze L., 
Göbel O., Oser, F., Reich, H., Rostás R., Schenker, D., Szabó P. 

 

 
2000 

A stílus és a sikertelen (verbális) kommunikáció összefüggései. Előadás a X. Magyar 
Alkalmazott Nyelvészeti Kongresszuson. Absztrakt megjelent: Bartha 
Magdolna – Stephanides Éva (szerk.) A nyelv szerepe az információs 
társadalomban. 2000. április 18–20. Kodolányi János Főiskola. Székesfehérvár. 
87. 

Elfogadás – odahajlás – gyümölcsözés. Óvodai nevelés LIII/10: 403–405. 

„A kicsi szép”. Ökotáj 23–24: 53–60. 

A népdalgyűjtő és népdalíró Czuczor Gergely. Forrás 2000. okt. 95–96. 

A katolikus iskola pedagógusainak feladata Szent István szellemében. In: 
Fidelitate Mariae. Szent István Művelődési Ház. Székesfehérvár. 7–20. 

A keresztyén iskola hatékonysága. Előadás  Debrecen, 1999. szeptember 28. 

Kölcsey Ferenc Tanítóképző Főiskola, Debrecen. 

A szó varázsa és válsága. In: A. Jászó Anna – Aczél Petra (szerk.) A régi új retorika. 
ELTE TFK. Trezor kiadó. Budapest. 37–52. 

A keresztény magyar művelődés kezdeteiről – a sine ira et studio. In: Nagy L. János 
(szerk.) A helyesírás és a millennium. Erkel Ferenc Gimnázium. Gyula. 22–40. 

 

 
2001 

Avagy … s ugyanakkor … Szabó Ferenc Taedium vitae avagy a kegyelem pillanata 
című versének szövegstilisztikai elemzése. In: Gyorgyovich Miklós (szerk.) Idő a 
művészetben. A 70 éves Szabó Ferenc köszöntése. Agapé. Szeged. 

A pedagógusképzés reneszánsza I. rész. Társszerző Csébfalvi Károly. Magyar 
Felsőoktatás 4: 28–30. 



A pedagógusképzés reneszánsza II. rész. Társszerző Csébfalvi Károly. Magyar 
Felsőoktatás 5-6. 25–26. 

A magyar kereszténység eredetéről. In: „Újat és régit”. Szennay András pannonhalmi 
főapát úr 80. születésnapjára közreadják, szerkesztették és lektorálták: 
rendtársai. Bencés Kiadó. Pannonhalma. 393–410. 

A szó varázsa és válsága. Szó és kép. A Magyar Olvasástársaság és a Pápai 
Művelődéstörténeti Társaság konferenciája a Pápai Református Kollégiumban. 
2000. április 28-29. Jókai Mór Városi Könyvtár – Pápai Művelődéstörténeti 
Társaság: Pápa, 7–16. (Csak részben azonos az 1999. november 12-i 
előadással.) 

Globális kommunikáció: az Internet retorikája. In: A. Jászó Anna – L. Aczél Petra 
(szerk.) A régi új retorika. A szónoki beszéd részei és a beszédfajták. Trezor. 
Budapest. 58–66. 

Ad multos annos! In: Studia in honoram S. E. R. Dr. Nándor J. Takács O.C.D. 
Corvinus. Budapest. 7–9. 

A barikád és a pulpitus paradigmája. In: A nyelvtantól a szövegtanig. Tanulmányok 
Kocsány Piroska tiszteletére. Debreceni Egyetem Kossuth Egyetemi Kiadója. 
Debrecen. 173–185. 

Az oktatás és nevelés szerepe az egészségmegőrzésben. Mentálhigiéné és 
Pszichoszomatika. 1–2. Budapest. 61–62. 

Hatékonyság a nyelvi kommunikációban. MIKOR, MIÉRT, KINEK, HOGYAN. II/I–II. 
Corvinus. Budapest. 343. (Egy fejezet és a II/II. szerzője: Aczél Petra.) 

A romológia mint tudomány és mint tantárgy. In: Romológia a felsőoktatásban, 
kutatásban. Pécsi Tudományegyetem Bölcsészettudományi Kar, Romológia 
Tanszék. Pécs. 33–40. (Gypsy Studies – Cigány Tanulmányok. 5.) 

„Hogyan szóljak az én uramhoz, hiszen por és hamu vagyok?” A profánról és a 
szakrálisról. In: Mózessy Gergely (szerk.) A székesfehérvári egyházmegye 
ünnepi névtára. Székesfehérvári Egyházmegyei Hatóság. Székesfehérvár. 69– 
80. 

Stílus és etika a nyelvi kommunikációban. In: Andor József – Szűcs Tibor – Terts István 
(szerk.) Színes eszmék nem alszanak. Szépe György 70. születésnapjára. I–II. 
Lingua Franca Csoport. Pécs. 138–148. 

 
2002 

A keresztény magyar művelődés kezdeteiről sine ira et studio. In: A helyesírás és a 
millennium. Szerk. Nagy L. János. Erkel Ferenc Gimnázium: Gyula, 2002. 22-40 

Semiotische Gesichtspunkte der inter- und multikulturellen Paradigmen in der 
Erziehung und in der Gesellschaft. In: Andor József – Benkes Zsuzsa – Bókay 
Antal (szerk.) Szöveg az egész világ. Petőfi S. János 70. születésnapjára. Tinta. 
Budapest. 38–44. 

Repül a nehéz kő, ki tudja, hol áll meg … Az epikheirémáról – különös tekintettel ókori 

és koraközépkori fogalomtörténeti alakulására. In: A klasszikus retorikai 

bizonyítás. Trezor. Budapest. 29–44. 
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Adamik Tamás a klasszika filológia klasszikus művelője. Magyar Nyelvészeti 
Pályaképek és Önvallomások. 67. ELTE Fonetikai Tanszék. Budapest. 25–29. 

A zajos éljenzés kirobbantásának művészete. In: Szikszainé Nagy Irma (szerk.) 
Kossuth Lajos, a szó művésze. Tanulmányok Kossuth stílusművészetéről. A 
Debreceni Egyetem Magyar Nyelvtudományi Intézetének Kiadványai. 78. 
Debrecen. 53–61. 

 

 
2003 

A 80 éves Nemeshegyi Péter köszöntése. Távlatok 1: 95–98. 

A (szemio)genezis 13-16. korszaka. In: Voigt Vilmos – Balázs Géza (szerk.) A 
kezdetektől a máig. A modern magyar szemiotika olvasókönyve. Magyar 
Szemiotikai Társaság. Budapest. 111–118. 

A liturgia mint ökoszemiózis. In: Voigt Vilmos – Balázs Géza (szerk.) A kezdetektől 
a máig. A modern magyar szemiotika olvasókönyve. Magyar Szemiotikai 
Társaság. Budapest. 317–324. 

Genetika – számítástechnika – tudásszociológia. Az ugor-török háború új szakasza 
avagy vége? (Társszerző Csébfalvi Károly) In: Büky László – Forgács Tamás 
(szerk.) A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei. III. Magyar és finnugor 
jelentéstörténet. 2002. október 16–17. Szegedi Tudományegyetem Magyar 
Nyelvészeti Tanszék. Szeged. 7–13. 

A pálma, a ciprus és az egyperces. Az alakzatok világa 1-10. Magyar Nyelv 4: 488–
492. Ismertetés. 

 
 

2004 

Palócföld – XIX. század, Szepesség – XX. század, Székelyföld – XXI. század. 
Mikszáth, Krúdy és egy utóduk a magyar próza stílushagyományában. In: Jenei 
Teréz – Pethő József (szerk.) Stílus és jelentés. Tanulmányok Krúdy stílusáról. 
Tinta. Budapest. 9–15. 

„Te kis majom!” Az epikheirémáról. In: Nagy L. János (szerk.) Retorika, Márai, 
helyesírás. (CD-ROM). Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest. 20–29. 

„Az a nő ott az apám!” A retorikai érvelés a posztmodern korban. In: Nagy L. János 

(szerk.) Retorika, Márai, helyesírás. (CD-ROM). Nemzeti Tankönyvkiadó. 

Budapest. 30–35. 

Boldog a nép, amely tud ünnepelni. Beszédek, előadások. Dr. Takács Nándor OCD 
előszavával és dr. Adamik Tamás utószavával. Corvinus. Budapest. 404. 

Leo Hickey – Miranda Stewart (ed.) Politeness in Hungary: Uncertainties in a Changing 
Society. Politeness in Europe. Multilingual Matters Ltd. Clevedon – Buffalo – 
Toronto. 234–246. 

2005 

Otthontalan pluralizmus – otthonos hazatérés. Vár 3: 9–11. 

A szóképek és az alakzatok szemiotikai megközelítése. In: A. Jászó Anna – Aczél 
Petra (szerk.) A szóképek és a szónoki beszéd. Trezor. Budapest. 51–65. 



Ómagyar Mária Siralom – József Attila: Óda. Kognitív és szociokulturális összevetés. 
In: Szikszainé Nagy Irma (szerk.) József Attila a stílus művésze. Tanulmányok 
József Attila stílusművészetéről. Debrecen. 49–55. (A Debreceni Egyetem 
Magyar Nyelvtudományi Intézetének Kiadványai. 84.) 

Lectori salutem! Vallástudományi Szemle 1: 3–8. 

Adamik Tamás – A .Jászó Anna – Aczél Petra (szerk.) Retorika. Osiris. Budapest. 
Magyartanítás 1: 26–28. Ismertetés. 

Szathmári István. A szűkebb és tágabb haza nyelve. Népnyelvi és irodalmi nyelvi 
tanulmányok. Magyar Nyelv 4: 487–491. Ismertetés. 

 

 
2006 

„...s hogy oldassék az idő bénasága.” Tarbay Ede Lélekharang – In memoriam Örsi 
Ferenc című szonettjének szociokulturális stilisztikai elemzése. In: Nagy L. János 
(szerk.) Helyesírás, József Attila (CD-ROM). Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest. 
32–38. 

A becsapás mint kommunikatív kategória. In: A. Jászó Anna – Aczél Petra (szerk.) A 
prózaritmus és a szónoki beszéd. Trezor. Budapest. 67–77. 

Töprengés a keresztény felsőoktatásról. Feladatok és lehetőségek, keresztény veret 
és koinónia a 21. század elején. In: A mondat: kaland. Hetven tanulmány Békési 
Imre 70. születésnapjára. JGYF. Szeged. 52–59. 

A kognitív és szociokulturális „léptékben való emlékezésnek, gondolkodásnak és 

tudományos számbavételnek az igénye”. In: 101 írás Pusztai Ferenc tiszteletére. 

Argumentum. Budapest. 336–341. 

Közvetítők, közbenjárók, hírvivők, követek, tolmácsok. Vallástudományi Szemle 2: 23–
25. 

”How can this be?” On Metaphor, Style and Interpretation. In: Réka Benczes – Szilvia 

Csábi (eds.) The Metaphors of Sixty. Papers Presented on the Occasion of the 

60th Birthday of Zoltán Kövecses. Department of American Studies, School of 

English and American Studies, Eötvös Loránd University. Budapest. 48–52. 

 
 

2007 

„…hanem tanulok, mert dolgozni akarok”. A cigányság helyzetéről. Ártér 2: 14–21. 

Stílus, Weltanschauung és viselkedés. In: Szathmári István (szerk.) A stilisztikai 
alakzatok rendszerezése. Tinta. Budapest. 16–29. 

A szövegtípusnak mint jelnek az evolúciója. In: Balázs Géza – H. Varga Gyula (szerk.) 
Szemiotika és tipológia. A komplex jelek kutatása. Magyar Szemiotikai Társaság 
– Líceum Kiadó. Budapest – Eger. 102–105. 

Hatékonyság és meggyőzés a kommunikációban. (2., bővített és átdolgozott kiadás) 

L'Harmattan – Zsigmond Király Főiskola: Budapest. 424 p. Négy fejezet és a 

gyakorlatok szerzője Aczél Petra. 



27 

 

 

 

 

Embervoltunk a nyelv. A beszéd mint kommunikatív, kognitív és szociokulturális 
jelenség. In: Fehér Katalin (szerk.) Tanulmányok a társadalmi kommunikáció 
témaköréből. L’harmattan – Zsigmond Király Főiskola. Budapest. 51–68. 

„A múlt azonban nem csupán mítosz”. In: Benő Attila – Fazakas Emese – Szilágyi 
N. Sándor (szerk.) Nyelvek és nyelvváltozatok. Köszöntő kötet Péntek János 
tiszteletére. Anyanyelvápolók Erdélyi Szövetsége. Kolozsvár. 110–120. 

Genocídium – asszimiláció – integráció – koegzisztencia – interkulturalitás. Egy 
nép vagy népcsoport és nyelvének, kultúrájának lehetséges sorsa. In: Heltai P. 
(szerk.) Nyelvi modernizáció. Szaknyelv, fordítás, terminológia. A XVI. Magyar 
Alkalmazott Nyelvészeti Kongresszus előadásai. Gödöllő, 2006. április 10–12. 
MANYE – Szent István Egyetem. Pécs – Gödöllő. 2. kötet. 53–66. 

 

 
2008 

Libertas dicendi. In: Déri Balázs (szerk.) Oratoris officium. Tanulmányok a hetvenéves 
Adamik Tamás tiszteletére. L'Harmattan – ELTE BTK Latin Nyelvi és Irodalmi 
Tanszék. Budapest. 39–46. 

Bizonytalansági tényezők mint a biztonságos kutatás feltételei. A magyar őstörténet 
kutatásának módszertanához. In: A magyarság és a Kelet. II. őstörténeti 
konferencia. Régészet és írásos források, történelem szekció. 2008. augusztus 
17–18. Magyarok Világszövetsége. Budapest. 31–39. 

Az abdukcióról – antropológiai nyelvészeti szempontból. In: Balázs Géza – H. Varga 
Gyula (szerk.) Az abdukció. Az abdukció logikája, szemiotikája. Magyar 
Szemiotikai Társaság – Líceum Kiadó. Budapest – Eger. 28–37. 

A hatalom, a művészet és a tudomány retorikája a Nyugat első számaiban. In: A 
Nyugat stiláris sokszínűsége. Kossuth Egyetemi Kiadó. Debrecen. 61–66. 

Bencze Lóránt nyelvész, egyetemi tanár (Sellye, 1939. december 6). In: Napút. 
Évkönyv 2009. Nyolcvanegy jeles hetvenes. X/10: 157–159. 

A botsáskától a blairizmusig. A becsapás kommunikációjának alakulása. In: 
Kommunikáció és szövegkutatás. Acta Academiae Paedagogicae Agriensis. 
Nova series, Tom XXXIV. Sectio scientiarum economicarum et socialium. 9– 18. 

A metaforáról. In: A. Jászó Anna (szerk.) Az előadásmód és a szónoki beszéd. 
Trezor. Budapest. 61–99. 

 

 
2009 

Megbélyegzettek. Széchenyi Kinga: Megbélyegzettek. A kitelepítések tragédiája. 
Kráter Műhely Egyesület. Pomáz. 2008. 614. Valóság LII/1: 112–118. 

A nyelv élménye. Czakó Gábor: Beavatás a magyar észjárásba. CzSimon Bt. 
Budapest. Kortárs 53/1: 54–60. 

Szathmári István (főszerk.) 2008. Alakzatlexikon. A retorikai és stilisztikai alakzatok 
kézikönyve. Tinta. Budapest. Magyar Nyelvőr 1: 109–111. Könyvismertetés. 

A kód fogalmáról. In: Acta Academiae Paedagogicae Agriensis. Nova series tom. 
XXXVI. Sectio Linguistica Hungarica. Redigit Árpád Zimányi. 40–53. 



A képek hatalma. Az ikonicitás antropológiai dimenziója és kommunikációs funkciója. 
In: Balázs Géza – H. Varga Gyula (szerk.) Ikonikus fordulata kultúrában. Magyar 
Szemiotikai Társaság – Líceum Kiadó. Budapest – Eger. 49–58. 

Aczél Petra 2009. Új retorika. Közélet, kommunikáció, kampány. Kalligram Kiadó. 
Pozsony. 304. PR Herald online 2009. október 18. Könyvismertetés. 

„...hanem tanulok, mert dolgozni akarok”. 2., átdolgozott kiadás: Cigánykérdés. PR 
Herald online. 
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BODA ISTVÁN KÁROLY ÉS PORKOLÁB JUDIT 

AZ ALAKZATOKKAL FOGLALKOZÓ MUNKÁK 

Könyvek, könyvfejezetek 

Bodáné Porkoláb Judit 1982. Egy Ady szimbólum vizsgálata. Eötvös Loránd 
Tudományegyetem Nyelvtudományi Dolgozatok 35. Budapest. 

Porkoláb Judit – Boda I. Károly 2005. Alakzatok hipertextuális szövegekben. 

Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest. (Az alakzatok világa 15.) 
 

Tanulmányok, cikkek 

 
Porkoláb Judit – Boda I. Károly 1999. Milyen stilisztikai töltése lehet egy adott 

korpuszban a névutóknak? In: Hoffmann I. – Mező A. – Nyirkos I. (szerk.) 
Köszöntő könyv Sebestyén Árpád 70. születésnapjára. Magyar Nyelvjárások. A 
KLTE Magyar Nyelvtudományi Tanszékének Évkönyve 37. Debrecen. 365– 
374. (Megjelent könyvformában, díszkötésben is.) 

Porkoláb Judit – Boda István Károly 2001. Kérdő mondatok Füst Milán Összes 
verseinek Újak ciklusában. In: Szathmári István (szerk.) A retorikai kérdés a 
nyelvhasználatban. Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest. 29–53. (Az alakzatok 
világa 2.) 

Boda I. Károly – Porkoláb Judit 2001. Metaforák a kognitív nyelvészetben. In: Kemény 
Gábor (szerk.) A metafora grammatikája és stilisztikája. Tanulmánykötet a 
Miskolci Egyetem Bölcsészettudományi Karának Magyar Nyelvtudományi 
Tanszéke által 1999. október 11–12-én rendezett konferencia előadásaiból. 
Tinta K. Budapest. 45–56. (Segédkönyvek a nyelvészet tanulmányozásához 10.) 

Porkoláb Judit – Boda I. Károly 2001. Virágokkal kapcsolatos metaforák vizsgálata 
költői korpuszokban hipertextuális módszerrel. In: Maticsák S. – Zaicz G. – 
Tuomo Lahdelma (szerk.) Ünnepi könyv Keresztes László tiszteletére. Debrecen. 
467–478. (Folia Uralica Debreceniensia 8.) 

Boda I. Károly – Porkoláb Judit 2002. Co-reference Analysis and the Structure of 
Natural Language Texts. In: Andor J. – Benkes Zs. – Bókay A. (szerk.) Szöveg 
az egész világ. Petőfi Sándor János 70. születésnapjára. Tinta K. Budapest. 81– 
100. 

Porkoláb Judit – Boda István Károly 2003. Nyelvi szépségek Sütő András Engedjétek 
hozzám jönni a szavakat – Jegyzetek hómezőn és porban c. regényében. In: 
Hajdú Mihály – Keszler Borbála (szerk.) Köszöntő könyv Kiss Jenő 60. 
születésnapjára. ELTE Magyar Nyelvtudományi és Finnugor Intézete – Magyar 
Nyelvtudományi Társaság. Budapest. 243–248. 

Boda István Károly – B. Porkoláb Judit 2003. Sajátos ismétlésalakzatok Radnóti 
nyelvében. In: Szathmári István (szerk.) A retorikai-stilisztikai alakzatok világa. 
Tinta K. Budapest.– 13–25. (Segédkönyvek a nyelvészet tanulmányozásához 
18.) 



Porkoláb Judit – Boda István Károly 2004. A retorika tanításának lehetőségei a modern 
információs technológiák korában. (Az adiectio alakzatainak vizsgálata költői 
szövegekben.) In: Galgóczi László – Vass László (szerk.) Stílus és anyanyelv. 
Tanulmányok a XII. és XIII. Magyar Alkalmazott Nyelvészeti Kongresszus 
előadásaiból. Juhász Gyula Felsőoktatási Kiadó. Szeged. –311–319. (A 
pedagógusképzés kiskönyvtára 3.) 

Boda István Károly – Porkoláb Judit 2006. Képi és zenei motívumok Radnóti Miklós: 
Himnusz c. versében. In: Nagy Péter (szerk.) A Magyar Tudományos Akadémia 
Szabolcs-Szatmár-Bereg Megyei Tudományos Testületének XIV. évi 
Közgyűléssel egybekötött Tudományos Ülésének előadásai.– Nyíregyháza. (CD-
ROM: ISBN-13: 978-963-8048-32-5) 

Porkoláb Judit – Boda István Károly 2006. Jellemző alakzatok és jelentésük vizsgálata 
Radnóti Miklós egy versében. In: Szathmári István (szerk.) A stilisztikai alakzatok 
rendszerezése. Tinta K. Budapest. 157–170. (Segédkönyvek a nyelvészet 
tanulmányozásához 55.) 

Boda István Károly – Porkoláb Judit 2008. A Héra-archetípus jelentéstartalmának 
szimbolikus kifejeződése irodalmi szövegekben. In: Gecső T. – Sárdi Cs. (szerk.) 
Jel és jelentés. Székesfehérvár – Budapest. Kodolányi János Főiskola – Tinta K. 
25–32. (Segédkönyvek a nyelvészet tanulmányozásához 83.) 

Szathmári István (szerk.) 2008. Alakzatlexikon. A retorikai és stilisztikai alakzatok 
kézikönyve. Tinta K. Budapest. (A magyar nyelv kézikönyvei 15.) 

A következő szócikkeket írtuk: akirológia, anadiplózis, szillepszis, reduplikáció, 
inverzió, hiszterológia. 

Boda István Károly – Porkoláb Judit 2009. Retorikai tervező gondolkodásmód 
kommunikációelméleti megközelítésben. In: Simigné Fenyő Sarolta (szerk.) A 
meggyőzéstől a manipulációig. Miskolc: Miskolci Egyetemi Kiadó. 44–53. 

Boda I. Károly – Porkoláb Judit 1999. Radnóti-szinesztéziák. Szinesztézia és 
szinesztetikus képek Radnóti Miklós Pogány köszöntő című kötetében. In: V. 
Raisz Rózsa – H. Varga Gy. (szerk.) Nyelvi és kommunikációs kultúra az 
iskolában. XIII. Anyanyelv-oktatási Napok. Eger, 1998. július 7–10. 1. kötet. 
Magyar Nyelvtudományi Társaság. Budapest, 93–100. (A Magyar 
Nyelvtudományi Társaság Kiadványai 212.) 

Károly I. Boda – Judit Porkoláb 1999–2001. The Hypertext Approach to the 
Question of the Interpretation of Poems. Annales Universitatis Scientiarum 
Budapestinensis de Rolando Eötvös Nominatae. Sectio  Linguistica. Tomus 
XXIV. (Redigit I. Szathmári.) Univ. Budapestinensis de Eötvös Nom. Facult. 
Philosophiae. Budapest. 119–147. 

Károly I. Boda – Judit Porkoláb 1999–2001. The Role of Conceptual Metaphors in the 
Hypertext Structure of Poetic Texts. Annales Universitatis Scientiarum 
Budapestinensis de Rolando Eötvös Nominatae. Sectio Linguistica. Tomus 
XXIV. (Redigit I. Szathmári.) Univ. Budapestinensis de Eötvös Nom. Facult. 
Philosophiae. Budapest. 247–282. 

Boda I. Károly – Porkoláb Judit 2000. Metaforák a kognitív nyelvészetben. Informatikai 
szaknyelvi metaforák vizsgálata. In: Petőfi S. János – Békési Imre – Vass László 
(szerk.) Szemiotikai szövegtan 13. JGYTF Kiadó. Szeged. 73– 
85. (Acta Academiae Pedagogicae Szegediensis Series Linguistica, Litteraria 
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et Aesthetica) 

Boda István – Porkoláb Judit 2003. Egy bibliai szövegrészlet hipertextuális és retorikai 
szerveződésének vizsgálata. In: V. Dunaújvárosi Nyelvvizsgáztatási és 
Alkalmazott Nyelvészeti Konferencia [előadásainak szerkesztett gyűjteménye]. 
Dunaújváros, 2003. március 20–22. Dunaújváros. 174–183. (Alkalmazott 
nyelvészeti konferencia füzetei) 

Porkoláb Judit – Boda István Károly 2007. Stílusszintézis Radnóti Miklós Virágének 
c. művében. In: Maticsák Sándor (szerk.) Nyelv, nemzet, identitás. Az VI. 
Nemzetközi Hungarológiai kongresszus (Debrecen, 2006. augusztus 22–26.) 
nyelvészeti előadásai. I. kötet. Nemzetközi Magyarságtudományi Társaság. 
Debrecen – Budapest. 347–357. 

 

EGYÉB NYELVÉSZETI, STILISZTIKAI MUNKÁK 

Könyvek, könyvfejezetek 

B. Porkoláb Judit (szerk.) 1987. A csönd virága. Válogatás a magyar költészet 
remekeiből. Versek magyar, angol, francia, német és orosz nyelven. A 
Tudományos Ismeretterjesztő Társulat kiadványa. Budapest. 

Boda I. Károly – Porkoláb Judit 2001. Számítógépes stilisztikai és szövegtani 
tanulmányok. Debrecen. 153 p. (A Debreceni Egyetem Magyar Nyelvtudományi 
Intézetének Kiadványai, 76. Megjelent díszkötésben is.) 

Boda I. Károly – Porkoláb Judit 2003. A hipertext alkalmazása a szövegek 
értelmezésében. Debrecen. 145 p. (A Debreceni Egyetem Magyar 
Nyelvtudományi Intézetének Kiadványai 81. Megjelent díszkötésben is.) 

 
Tanulmányok, cikkek 

Boda István Károly – Porkoláb Judit 2008. A tulajdonnevek (személynevek) vizsgálata 
Orbán Ottó A keljföljancsi jegyese (1992) és Kocsmában méláz a vén kalóz 
(1993-94) c. köteteiben. In: Bölcskei A. – N. Császi I. (szerk.) Név és valóság. 
A VI. Magyar Névtudományi Konferencia előadásai. Balatonszárszó, 2007. 
június 22–24. Károli Gáspár Református Egyetem BTK Magyar Nyelvtudományi 
Tanszéke. Budapest. 533–539. (A Károli Gáspár Református Egyetem Magyar 
Nyelvtudományi Tanszékének Kiadványai 1.) 

Boda I. Károly – Porkoláb Judit 2003. Hiponim és metaforikus kapcsolatok 
reprezentálása hipertext alapú rendszerekben. In: Hoffmann I. – Kis T. (szerk.) 
Köszöntő könyv Nyirkos István 70. születésnapjára. Magyar Nyelvjárások. 
Debrecen. 57–68. (A KLTE Magyar Nyelvtudományi Tanszékének Évkönyve 41.) 

Porkoláb Judit – Boda István Károly 2006. A háttértudás szerepe a költői 
kommunikációban (Füst Milán: Zsoltár). In: Gecső Tamás (szerk.) Nyelvi 
kompetencia – kommunikatív kompetencia. Kodolányi János Főiskola – Tinta 
K. Székesfehérvár – Budapest. 317–325. (Segédkönyvek a nyelvészet 
tanulmányozásához 58.) 

Boda István Károly – Porkoláb Judit 2007. Hipertext alapú nyelvészeti-stilisztikai szótár 
kialakításának és alkalmazásának lehetőségei. In: Heltai Pál (szerk.) Nyelvi  
modernizáció.  Szaknyelv,  fordítás,  terminológia.  XVI.  Magyar 



Alkalmazott Nyelvészeti Kongresszus [előadásainak szerkesztett gyűjteménye]. 
MANYE – Szent István Egyetem. Pécs – Gödöllő. 577–581. (CD-ROM: ISBN 
978-963-9483-78-1) (A MANYE Kongresszusok előadásai / Proceedings of the 
HAALLT Congresses 3.) 

Porkoláb Judit – Boda I. Károly 1995. Füst Milán: Ha csontjaimat meg kelletik adni. 
Versértelmezés interaktív számítógépes program segítségével. In: Szende 
Aladár (szerk.) Anyanyelvi nevelés – embernevelés. Országos Anyanyelv- 
oktatási Napok, Eger, 1994. július 4–7. Magyar Nyelvtudományi Társaság. 
Budapest. (A Magyar Nyelvtudományi Társaság Kiadványai 198.) 

B. Porkoláb Judit – Boda I. Károly 1996. Helyzet és válasz Radnóti Miklós Ó fény, 
ragyogás, napszemű reggel! c. versében. In: V. Raisz Rózsa (szerk.) Anyanyelv 
és iskola az ezredfordulón. XII. Anyanyelv-oktatási napok Eger, 1996. július 8–
11. Budapest. 260–267. (A Magyar Nyelvtudományi Társaság 

Kiadványai 207.) 

Porkoláb Judit – Boda I. Károly 1997. Füst Milán A magyarokhoz című versének 
értelmezése számítógépes konkordanciák segítségével. Magyartanítás 4: 16– 
23. 

Boda I. Károly – Porkoláb Judit 1999. Nyelvi megformálások értelmezése 
számítógépes programmal (A Jelenések könyve néhány részlete alapján). In: 
Petőfi S. János – Békési Imre – Vass László (szerk.) Szemiotikai szövegtan 
12. Szövegtani kutatás: témák, eredmények, feladatok. II. JGYTF Kiadó. Szeged. 
295–302. (Acta Academiae Pedagogicae Szegediensis. Series Linguistica, 
Litteraria et Aesthetica) 

Porkoláb Judit – Boda István Károly 2005. A mikrovilág József Attila költői nyelvében. 
In: Jakab László (szerk.) József Attila, a stílus művésze. Tanulmányok József 
Attila stílusművészetéről. A Debreceni Egyetem Magyar Nyelvtudományi 
Intézetének Kiadványai 84. 72–84. 

Porkoláb Judit – Boda István Károly 2008. Egy látomás jelentésrétegei (Füst Milán: 
A névtelen iszik). In: Szikszainé Nagy Irma (szerk.) A Nyugat stiláris 
sokszínűsége. A Nyugat születésének 100. évfordulója alkalmából 2008. május 
28-án Debrecenben tartott tudományos emlékülés anyaga. DEENK Kossuth 
Egyetemi Kiadója. Debrecen. 137–150. 
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CSETNEKINÉ BODNÁR ILDIKÓ 

 
AZ ALAKZATOKKAL FOGLALKOZÓ MUNKÁK 

 
Könyvek, könyvfejezetek 

 
Hiperbola – hipokrízis – konciliáció – phébusz. 2008. In: Szathmári István (szerk.) 

Alakzatlexikon. Tinta Könyvkiadó. Budapest. 287–292; 349–350; 463–465. 

 
Tanulmányok, cikkek 

 
Nőköltők metafora-világa. 2008. In: Bodnár Ildikó – Kegyes Erika – Simigné Fenyő 

Sarolta (szerk.) Sokszínű nyelvészet III. Gender-kutatás a nyelvészetben és az 
irodalomban. Miskolci Egyetem Alkalmazott Nyelvészeti Tanszék. Miskolc. 63– 
76. 

 
Recenziók 

Szathmári István (szerk.) 2006. A stilisztikai alakzatok rendszere. Alkalmazott 
Nyelvészeti Közlemények 1: 145–154. 

2008. Stíluselemzés, trópusok, alakzatok. Alkalmazott Nyelvészeti Közlemények 1: 
199–202. (HU ISSN 1788-9979) 

 

EGYÉB NYELVÉSZETI, STILISZTIKAI MUNKÁK 

 
Könyvek, könyvfejezetek 

A töretlenül fejlődő stilisztika. 2005. In: Dobos Csilla – Kis Ádám – Lengyel Zsolt – 
Székely Gábor – Tóth Szergej (szerk.) „Mindent fordítunk és mindenki fordít”. 
SZAK Kiadó. Budapest. 221–227. 

Metainformációs igék a költészetben II. 2005. In: Simigné Fenyő Sarolta – Bodnár 
Ildikó (szerk.) Sokszínű nyelvészet I. Nyelvészeti kutatások a Miskolci Egyetem 
Bölcsészettudományi Karán. Passzer. Miskolc. 49–60. 

Női lélek, női témák, női nyelvhasználat Petrőczi Éva költészetében. 2006. In: 
Kegyesné Szekeres Erika – Simigné Fenyő Sarolta (szerk.) Sokszínű nyelvészet 
II. Alkalmazott nyelvészeti gender-kutatások. Passzer. Miskolc. 149–164. 

A költői nyelvhasználat Weöres Sándor és Parti Nagy Lajos műveiben. 2007. In: Gecső 

Tamás – Sárdi Csilla (szerk.) Nyelvelmélet – nyelvhasználat. Kodolányi János 

Főiskola – Tinta Könyvkiadó. Székesfehérvár – Budapest. 30–39. 

Igei vonzat- és jelentésváltozás a költői nyelvben. 2008. In: Gecső Tamás – Sárdi Csilla 
(szerk.) Jel és jelentés. Kodolányi János Főiskola – Tinta Könyvkiadó. 
Székesfehérvár – Budapest. 33–44. 

A meggyőz ige és szinonimái. 2009. In: Simigné Fenyő Sarolta (szerk.) A 
meggyőzéstől a manipulációig. Miskolci Egyetemi Kiadó. Miskolc. 54–59. 



Tanulmányok, cikkek 

Modern stilisztika. 2006. In: MicroCAD 2006 konferencia előadásai. Miskolci 
Egyetem. 19–26. 

 
Recenziók 

Bodnár Ildikó – Simigné Fenyő Sarolta 2008. Cs. Jónás Erzsébet: Kettős portré 

villanófényben. Modern Nyelvoktatás 3: 82–85. 

Szathmári István 2009. A magyar stilisztika útja. Alkalmazott Nyelvészeti 
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A stilisztika grammatikája. 2002. In: Kemény Gábor (szerk.) A metafora grammatikája 
és stilisztikája. Tinta Könyvkiadó. Budapest. 81–5. 

 
Recenziók 

 
Szabó Zoltán 1977. A mai stilisztika nyelvelméleti alapjai. Kolozsvár – Napoca. 

Magyar Nyelvőr 103 (1979): 233–37. 

Irodalomtörténeti és stilisztikai tanulmányok. Irodalomtörténet 1983/1: 240–45. 

Herczeg Gyula 1988. A régi magyar próza stílusformái. In: Horányi Özséb (szerk.) 
Janus V. 2. Pécs. 46–51. 

Szathmári István. Stílusról, stilisztikáról napjainkban. Magyar Nyelvőr 119 (1995): 91– 

3. 

Szathmári István. A stíluselemzés elmélete és gyakorlata. Magyar Nyelv 100 (2004): 

1055-107. 
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GELLÉNNÉ KÖRÖZSI ESZTER 

 
Recenzió 

 
Szathmári István (szerk.). A stilisztikai alakzatok rendszerezése. Magyartanítás. 

2007/2: 36–37. 



HELTAINÉ NAGY ERZSÉBET 

 
AZ ALAKZATOKKAL FOGLALKOZÓ MUNKÁK 

 
Könyvek, könyvfejezetek 

 
Az ismétlés és az ellentét alakzatai Sinka István: Kadocsa, merre vagy? című 

kisregényében. 2001. Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest. 26. p. (Az alakzatok 

világa 5.) 

Szathmári István (főszerk.) 2008. Alakzatlexikon. A retorikai és a stilisztikai alakzatok 

kézikönyve. Tinta Kiadó. Budapest. Szócikkek: aferézis (16–17), apokopé (117–

118), archaizmus (127–132), szinaloifé (544–545), szinkopé 

(559–560), retorika és stilisztika (502–505). 

 
Tanulmányok, cikkek 

 
Az ismétlés nyelvi-pragmatikai rétegei egy Sinka-kisregényben. 2003. In: Szathmári 

István (szerk.) A retorikai-stilisztikai alakzatok világa. Segédkönyvek a nyelvészet 
tanulmányozásához XVIII. Tinta Könyvkiadó. Budapest. 81–88. 

Archaizálás és retorizáltság. Az archaizmusok tipológiája és retorikai funkciói. 2006. 
In: Szathmári István (szerk.) A stilisztikai alakzatok rendszerezése. Tinta 
Könyvkiadó. Budapest. 49–60. 

 
Recenziók 

 
Könyv a halmozás alakzatáról. (Pethő József 2004. A halmozás alakzata. Nytud. 

Ért. 154. Akadémiai Kiadó.). Édes Anyanyelvünk 2006/ 2: 15. 

 

EGYÉB NYELVÉSZETI, STILISZTIKAI MUNKÁK 

 
Könyvek, könyvfejezetek 

 
Nyelvi építkezés Sinka István balladáiban. 1 9 8 6 . Akadémiai Kiadó. Budapest. 80 

p. (Nyelvtudományi Értekezések 122.) 

Írói nyelvművelés Magyarországon a XX. század első felében. Ady Endrétől Illyés 
Gyuláig. 2000. MTA Nyelvtudományi Intézet. Budapest. 143 p. (Studia et 
dissertationes 23.) 

A nevek és az elmúlás stilisztikája Sinka István költészetében. 1998. In: Szathmári 

István (szerk.) Stilisztika és gyakorlat. Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest. 84– 

98. 

Péter László (szerk.) 1994. Új Magyar Irodalmi Lexikon. I–III. Akadémiai kiadó. 
Budapest. 80 szócikk magyar nyelvészekről. 
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A csodaszarvas szemantikai és stilisztikai összetettsége. 2007. In: Sárközi Éva – 

Tverdota György (szerk.) A kémikus, a pszichiáter, a jogász … és az 

irodalomtörténet. ELTE Magyar Irodalomtörténeti Intézet – L'Harmattan 

Könyvkiadó. Budapest. 111–127. 

Tanulmányok, cikkek 

 
Sinka István: Zab Mihály varnyúdi szélben. Verselemzés. 1979. Magyar Nyelvőr 334– 

342. 

A népnyelv és az irodalmi nyelv találkozása mai emlékező írásokban. In: Kiss Jenő 
– Szűts László (szerk.) A magyar nyelv rétegződése. Akadémiai Kiadó. 
Budapest. 704–716. 

Írói nyelvművelés a XX. század első felében: Ady Endre nyelvféltése. 1993. Magyar 
Nyelvőr 275–290. 

A  népi  írók  nyelvi  jelentőségéről.  1993.  In:  Kozocsa  Sándor Géza  (szerk.) 
Emlékkönyv Fábián Pál 70. születésnapjára. ELTE. Budapest. 136–141. 

Írói  nyelvművelés  és  anyanyelvi  nevelés.  1995.  In:  Szende  Aladár  (szerk.) 
Anyanyelvi nevelés-embernevelés. MNyTK. 198. Budapest. 147–152. 

Egy Sinka István-vers világa 1996. In: V. Raisz Rózsa (szerk.) Anyanyelv és iskola az 
ezredfordulón. MNyTK. 207. Budapest. 257–260. 

Nevekből kinövő líra. A Sinka-versek személynevei. 1997. In: B. Gergely Piroska – 

Hajdú Mihály (szerk.) Az V. Magyar Névtudományi Konferencia Előadásai I–II. 

Budapest – Miskolc. II. 552–560. 

Az anyanyelv maga a nép. Örökségünk Petőfitől Illyés Gyuláig. 1999. Magyartanítás 
3: 4–6. 

Pragmatika, nyelv és stílus egy mai publicisztikai szövegben. 1999. In: V. Raisz Rózsa 
és H. Varga Gyula (szerk.) Nyelvi és kommunikációs kultúra az iskolában. I–II. 
MNYTK. Budapest. 130–139. 

Medvigy Endre (szerk.) 1999. Embermesék. Sinka István: Anyám balladát táncol. 

Nap Kiadó. Budapest. 311–313. 

Írói vélekedések a metafora stilisztikájáról. 2001. In: Kemény Gábor (szerk.) A 
metafora grammatikája és stilisztikája. Tinta Könyvkiadó. Budapest. 100–107. 

A ballada nyelvi-stiláris jegyei Sinka István balladái alapján. 2002. In: V. Raisz Rózsa 
– Zimányi Árpád (szerk.) Feladatok és módszerek az anyanyelvi nevelésben a 
XXI. század elején. Magyar Nyelvtudományi Társaság. Budapest. 253–272. 
(MNyTK. 216.) 

Írói nyelvbölcseletek és a „hiányzó paradigma”. 2007. Magyar Nyelv 103: 199–205. 

Stílusviták a Nyugatban. 2008. In: Szikszainé Nagy Irma (szerk.) A Nyugat stiláris 
sokszínűsége. A Nyugat stiláris sokszínűsége című tudományos emlékülés 
előadásai. Debreceni Akadémiai Bizottság, Debrecen, 2008. május 28. Kossuth 
Egyetemi Kiadó. Debrecen. 17–30. (A Debreceni Egyetem Magyar 
Nyelvtudományi Intézetének Kiadványai 87.) 



Jelentésspecifikáció és képiség a sinkai névvilágban. 2008. In: Bölcskei Andrea – N. 
Császi Ildikó (szerk.) Név és valóság. A VI. Magyar Névtudományi Konferencia 
előadásai. Balatonszárszó, 2007. június 22–24. Károli Gáspár Református 
Egyetemi Kiadó. Budapest. 548–556. (A Károli Gáspár Református Egyetem 
Magyar Nyelvtudományi Tanszékének Kiadványai 1.) 

Nyelvi és stílusviták a Nyugatban. 2009. Magyar Nyelvőr 1: 29–42. 

A virágnyelvről – különös tekintettel a rózsára. 2009. In: Acta Academiae 
Paedagogicae Agriensis. Nova Series Tom XXXVI. Sectio. Linguistica Hungarica. 
(Redigit Árpád Zimányi.) Eger. 159–165. 

A népi konceptualizáció mint jelentésképző érték és stílusalkotó tényező Sinka István 
költészetében. 2009. Magyar Nyelvőr 3: 275–294. 

 
Recenziók 

 
A népnyelv újabb „fölkincselései”. 1983. Édes Anyanyelvünk 4: 15. 

A romániai magyar népélet, népnyelv újabb fölkincselései. 1984. Nyelvünk és 

Kultúránk 96–98. 

Mai krónikák a tegnapi faluról. 1984. Nyelvünk és Kultúránk. 93–95. 

A magyar irodalmi nyelv és stílus kérdései. Szathmári István új könyvéről. 2001. 
Édes Anyanyelvünk 4: 14. 

Új stilisztikai kézikönyv – kutatóknak és diákoknak. Kemény Gábor: Bevezetés a 
nyelvi kép stilisztikájába. 2002. Édes Anyanyelvünk 5:12. 

Könyv a stíluselemzés elméletéről és gyakorlatáról. Szathmári István új könyvéről. 

2004. Édes Anyanyelvünk 3: 13. 
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JAKUSNÉ HARNOS ÉVA 

 
AZ ALAKZATOKKAL FOGLALKOZÓ MUNKÁK 

 
Könyvek, könyvfejezetek 

 

A metaforák a nyomtatott sajtó politikai híreiben. 2002. Magyar Nyelv 4: 442– 450. 

Szathmári István (szerk.) 2008. Alakzatlexikon. Tinta Könyvkiadó. Budapest. 

Szócikkek. 

 

EGYÉB NYELVÉSZETI, STILISZTIKAI MUNKÁK 

 
Könyvek, könyvfejezetek 

 
A nyomtatott sajtó hírei a diskurzuselemzés szemszögéből. 2002. Magyar Nyelvőr 

2: 142–156. 

A kereskedelmi és a politikai propaganda nyelvi eszközei. 2005. Magyar Nyelvőr 
4: 419–436. 

A figyelem irányításának eszközei a hírszövegek szerkezetében. 2008. In: Tátrai 

Szilárd ─ Tolcsvai Nagy Gábor szerk. Szöveg, szövegtípus, nyelvtan. Tinta 

Könyvkiadó. Budapest. 135–141. 



JENEI TERÉZ 

 
AZ ALAKZATOKKAL FOGLALKOZÓ MUNKÁK 

 
Könyvek, könyvfejezetek 

 
Babits szépprózája az alakzatok tükrében. (A gólyakalifa c. regény vizsgálata alapján). 

2005. Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest. 32 p. (Az alakzatok világa 13.) 

Stílus és jelentés. Tanulmányok Krúdy   stílusáról.  2004.  Tinta  Könyvkiadó. 
Budapest. (Társszerkesztő: Pethő József) 

 
Tanulmányok, cikkek 

 
Indázó mondatok Babits Mihály Halálfiai című regényében. 2002. In. Szabó Zoltán 

(szerk.) „Arany-alapra arannyal”. Tanulmányok a magyar irodalmi szecesszió 
stílusáról. Tinta Kiadó. Budapest. 65–84. 

„Hulljon a Taigetosza”. A képzavar stilisztikai szerepe Parti Nagy Lajos Hősöm tere 
című regényében. 2002. Módszertani Levelek 25–30. 

A mondatszerkesztésben rejlő expresszivitás. (Babits Mihály Odysseus és a szirének 
című novellájának mondatstilisztikai vizsgálata). 2003. In: Szathmári István 
(szerk.) A retorikai-stilisztikai alakzatok világa. Tinta Kiadó. Budapest. 89–96. 

Az irónia alakzatai Babits Mihály Halálfiai c. regényében. 2006. In: Szathmári István 
(szerk.) A stilisztikai alakzatok rendszerezése. Tinta Könyvkiadó. Budapest. 143–
151. 

Szathmári István (főszerk.) 2008. Alakzatlexikon. A retorikai és stilisztikai alakzatok 

kézikönyve. Tinta Könyvkiadó. Budapest. Szócikkek: Extenuáció (233–235), 

Felsorolás (237–240), Hendiadis (279–280), Körmondat (357–362), Perifrázis 

(450–453), Pleonazmus (465–467), Szolecizmus (573–574), Tautológia (583– 

584). (Társszerző: Minya Károly) 

Babits irodalomszemléletének változása az esszéportrék stílusának tükrében. 2008. 
In: Szikszainé Nagy Irma (szerk.) A Nyugat stiláris sokszínűsége. A Nyugat 
születésének 100. évfordulója alkalmából a 2008. május 28-án Debrecenben 
tartott tudományos emlékülés anyaga. Kossuth Egyetemi Kiadó. Debrecen. 115–
123. 

 
Recenziók 

 
Gáspári László: A funkcionális alakzatelmélet néhány kérdése. Az alakzatok világa 

1. Magyartanítás 2002/1: 36–37. 
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EGYÉB NYELVÉSZETI, STILISZTIKAI MUNKÁK 

 
Könyvek, könyvfejezetek 

 
Stíluselemzés (főiskolai jegyzet). 2008. Krúdy Kiadó. Nyíregyháza. 170 p . 

(Társszerző: Pethő József) 

Pethő József 2006. Bevezetés a jelentéstan fő témaköreibe. Bessenyei Kiadó. 
Nyíregyháza. 

 
Tanulmányok, cikkek 

 
A szabad függő beszéd mint stílusalakító tényező Krúdy Gyula Napraforgó című 

Műmesék szövegtipológiai vizsgálata. 2003. In: Bálint Péter (szerk.) Közelítések 
a meséhez. Didakt Kft. Debrecen. 90–102. 

A cigány mese jellemzői egy gyermeknyelvi narratívában. 2003. In: A meseszövés 
változatai. Didakt Kiadó. Debrecen. 64–76. 

A stílus rétegződése József Attila Vágó Mártához írott leveleiben. 2005. In: Szikszainé 
Nagy Irma (szerk.) József Attila, a stílus művésze. Tanulmányok József Attila 
stílusművészetéről. Debrecen. 18–26. (A DE Magyar Nyelvtudományi 
Intézetének Kiadványai 84.) 

Az avantgárd stílusalakító szerepe Tamkó Sirató Károly gyermeklírájában. 2006. In: 
Bálint Péter – Bódis Zoltán (szerk.) Változatok a gyermeklírára. Didakt Kft. 
Debrecen. 97–108. 

 
Recenziók 

 
Minya Károly 2003. Mai magyar nyelvújítás. Szókészletünk módosulása a 

neologizmusok tükrében a rendszerváltozástól az ezredfordulóig. Segédkönyvek 
a nyelvészet tanulmányozásához XVI. Tinta Kiadó. Budapest. Pedagógiai 
Műhely. Nyíregyháza. 2003. december. 78–79. 

Pethő József 2005. Krúdy-tanulmányok. Tinta Könyvkiadó. Budapest. Pedagógiai 

Műhely. Nyíregyháza. 2006. december. 79–81. 



CS. JÓNÁS ERZSÉBET 

 
AZ ALAKZATOKKAL FOGLALKOZÓ MUNKÁK 

 
Könyvek, könyvfejezetek 

 
Kontrasztív szövegszemantikai  vizsgálatok  (Csehov-drámák  magyar  fordításai). 

2001. Bessenyei György Könyvkiadó. Nyíregyháza. 306 p. 

Ismerkedjünk a szemiotikával! 2004. Pro Educatione Alapítvány. Nyíregyháza. 159 p. 

Mindennapi kommunikáció. 2004. Krúdy Gyula Könyvkiadó. Nyíregyháza. 152 pp. 

Alakzatvizsgálat Csehov-drámák fordításaiban. 2005. Nemzeti Tankönyvkiadó. 

Budapest. 36 p. 

Ismerkedjünk a szemiotikával! 2005. Krúdy Kiadó. Nyíregyháza. 160 p. (Második, 

javított kiadás.) 

Alakzatok és trópusok a műfordításban (Ratkó József Viszockij-fordításainak 

elemzése orosz eredeti szövegmellékletekkel). 2006. Nemzeti Tankönyvkiadó. 

48 p. 

Alakzatok Csehov-drámák magyar fordításaiban. 2006. In: Kroó Katalin (szerk.) 
Bevezetés a XIX. századi orosz irodalom történetébe. Alapozó ismeretek az 
orosz-szláv és az orosz-magyar irodalmi kapcsolatok köréből. I–II. Bölcsész 
Konzorcium. Budapest. II. kötet: 862–882. 

Kettős portré villanófényben. Ratkó József Viszockij-fordításainak elemzése. 2008. 
Krúdy Könyvkiadó. Nyíregyháza. 149 p. 

Szathmári I. (főszerk.) 2008. Alakzatlexikon. A retorikai és stilisztikai alakzatok 

kézikönyve. Tinta Könyvkiadó. Budapest.(Társszerzőkkel.) 

„Én írok levelet magának…” Orosz szerzők fordításstilisztikai vizsgálata / Я к вам 
пишу...» Стилистика художественного перевода русских авторов. 
Bessenyei György Könyvkiadó. Nyíregyháza. 211. p. 

 
Tanulmányok, cikkek 

 
Виктор Ерофеев на венгерском языке – о переводе Фельетона "Бог бабу отнимет, 

так девку даст" (Viktor Yerofeyev in Hungarian: on the Translation of "God 
Takes the Bába and Give a Virgin instead"). 2000. In: Szépe György (Ed.) Applied 
Russian Studies in Hungary. Pécsi Tudományegyetem. Krónika Kiadó. Pécs. 33–
46. 

Viktor Yerofeyev in Hungarian: on the Translation of "God Takes the Bába and 

Give a Virgin instead" Проблеми економiчного та соцiального розвитку 

регiону i практика научного експерименту. 2000. Карпати, Киiв – Ужгород –

Нiредьгаза. 281–285. 
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Csehov a mai magyar színpadon. 2000. Fordítástudomány 1: 17–33. 

A nyelvészet és az irodalomtudomány új útjai. A szerkesztő előszava. 2000. In: Cs. 
Jónás E. (szerk.) A nyelvészet és az irodalomtudomány új útjai. Nyíregyházi 
Főiskola. Bessenyei György Könyvkiadó. Nyíregyháza. 5–7. (Doktorandusz 
füzetek 1.) 

A generikus szövegvizsgálat helye a műfordítás-kritikában. 2000. In: A MTA Szabolcs-
Szatmár-Bereg Megyei Tudományos Testülete 9. – közgyűléssel egybekötött – 
tudományos üléseinek előadás- összefoglalói. Nyíregyháza. 136. 

Az indirekt beszédaktusok pragmatikája Csehov párbeszédeiben. 2000. In: Nyelv, 
aspektus, irodalom. Köszöntő könyv Krékits József 70. születésnapjára. Szeged. 
167–174. 

Puskin új magyar fordítása – tisztelgés a 200 éve született költő emlékének. 2000. 

In: Életesélyek az ezredfordulón. „ A Magyar Tudomány Napja 1999” alkalmából 

rendezett Sz-Sz-B megyei tudományos konferencia anyagának bemutatása. 

Nyíregyháza. 65–66. (Szabolcs-Szatmár-Bereg Megyei Tudományos 

Közalapítvány füzetei 13.) 

Viszockijtól Hobóig és tovább… Viszockij-emlékkönyv. 2000. Orosz Kulturális 
Központ. Budapest-Győr. 93–99. 

Рецензия новой лексики русской молодежи студентами Венгрии и Закарпатья. 

2000. In: Язык диаспоры. Проблемы и перспективы. Материалы III 

международного семинара. Рига 3-5 февраля 2000 г. Изд. «Флинта», 

Москва. 292–302. 

A szövegszemantika gyakorlati eredményei. 2000. In: A vidékfejlesztés szellemi 
erőforrásainak hasznosítása. A „Magyar Tudomány Napja 2000” alkalmából 
rendezett Szabolcs-Szatmár-Bereg megyei tudományos konferencia anyagának 
bemutatása. Nyíregyháza. 66–67. (Szabolcs-Szatmár-Bereg Megyei 
Tudományos Közalapítvány füzetei 14.) 

Теоретические вопросы переводческой деятельности – вопрос эквивалентности 
с точки зрения типологии текстов. 2000. In: Debreceni Szlavisztikai Füzetek 6. 
Debrecen. 38-44. 

Kontrasztív szemantika – kontrasztív fordításstilisztika. 2001. In: Andor József – Szűcs 
Tibor – Terts István (szerk.) Színes eszmék nem alszanak… Szépe György 70. 
születésnapjára. Lingua Francia Csoport. Pécs. 237–247. 

A humán informatika nyelve mint fordítás-szemantikai kihívás (Pragmatikai, 
szemantikai, szintaktikai, grammatikai jegyek tükröződése a Word- párbeszédek 
magyar és orosz fordításaiban). 2001. In: A nyelv nevelő szerepe. XI. Magyar 
Alkalmazott Nyelvészeti Kongresszus. Pécsi Tudományegyetem. Pécs. 59. 

A fordítás kulturális antropológiai kapcsolatai. 2001. In: A Magyar Tudományos 

Akadémia Szabolcs-Szatmár-Bereg Megyei Tudományos Testülete 10. – 

közgyűléssel egybekötött – tudományos ülésének előadás-összefoglalói. 

Nyíregyháza. 95. 

Арпад Галгоци как переводчик – новый подход к интерпретации русской 



поэзии. 2001. In: Lendvai Endre (szerk.) Slavica Quinqueecclesiensia VI. 
Linguistica Translatologia. A szláv nyelvek és irodalmak oktatásának elmélete és 
gyakorlata c. V. nemzetközi konferencia anyaga (Pécs, 2000. május 5-7.). 
Krónika Kiadó. Pécs. 316–323. 

Orosz mentalitás az oroszok szemével. 2001. Nyelv*Info 3-4: 10–12. 
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Raabe Tanácsadó és Kiadó Kft. Budapest. 

http://tulipan.vjrktf.hu/hefop
http://tulipan.vjrktf.hu/hefop
http://tulipan.vjrktf.hu/hefop


101 

 

 

 

 

PETHŐ JÓZSEF 

 
AZ ALAKZATOKKAL FOGLALKOZÓ MUNKÁK 

 
Könyvek, könyvfejezetek 

 
A halmozás alakzata. 2004. Akadémiai Kiadó. Budapest. Nyelvtudományi Értekezések 

154. 151 p. 

Krúdy-tanulmányok. 2005. Tinta Könyvkiadó. Budapest. 163 p. 

Stíluselemzés. (Főiskolai tankönyv.) 2008. Bessenyei György Könyvkiadó. 

Nyíregyháza. 167 p. (Társszerző: Jenei Teréz) 

Stílus és jelentés. Tanulmányok Krúdy stílusáról  2004.. Tinta Könyvkiadó. 

Budapest. 113 p. (Jenei Terézzel közösen szerk.) 

 
Tanulmányok, cikkek 

 
Az ismétlés formái és funkciói Krúdy Gyula Szindbád ifjúsága című kötetében. 

2000. In: Cs. Jónás Erzsébet (szerk.) A nyelvészet és az irodalomtudomány új 

útjai. Bessenyei György Könyvkiadó. Nyíregyháza. 23–33. 

A halmozás Krúdy Gyula első Szindbád-kötetében. 2001. Szabolcs-szatmár-beregi 

Szemle.1: 81–92. 

Krúdy Gyula A hídon című novellájának stíluselemzése. 2001. In: Kemény Gábor 

(szerk.) A metafora grammatikája és stilisztikája. Tinta Kiadó. Budapest. 197– 

202. 

A halmozás szerepe a Szindbád ifjúsága második kiadásában. 2001. In: Cs. Jónás 

Erzsébet (szerk.) Bölcsészettudomány a millennium évében. Bessenyei György 

Könyvkiadó. Nyíregyháza. 9–26. 

Szemantikai ismétlések a Szindbád útja a halálnál című Krúdy-novellában. 2001. 

Magyar Nyelvőr 465–477. 

A halmozás alakzatának néhány elméleti kérdése. 2002. Magyar Nyelvőr 417–436. 

Aspekte der textlinguistischen und semantischen Annäherung an die Häufung. 2002. 

Annales Universitatis Scientiarium Budapestinensis. Sectio Linguistica. Tomus 

XXV. 81–87. 

Az alakzatok státusának kérdéséhez. 2003. In: Hajdú Mihály – Keszler Borbála (szerk.) 

Köszöntő könyv Kiss Jenő 60. születésnapjára. Az ELTE Magyar 

Nyelvtudományi és Finnugor Intézete – Magyar Nyelvtudományi Társaság. 

Budapest. 226–230. 



Diszciplínák találkozása az alakzatok kutatásában. 2003. In: Cs. Jónás Erzsébet 

(szerk.) Diszciplínák találkozása. Bessenyei György Könyvkiadó. Nyíregyháza. 

31–43. 

Koherencia és adjekció (Krúdy Gyula Tájékoztatás című írásának szövegstilisztikai 

elemzéséhez). 2003. In: Szathmári István (szerk.) A retorikai-stilisztikai alakzatok 

világa. Tinta Könyvkiadó. Budapest. 169–182. 

Főfogalom vagy közös integrátor? A halmozás szemantikai jellemzésének 

kérdéséhez. 2003. Magyar Nyelvjárások. XLI. Köszöntő könyv Nyirkos István. 

70. születésnapjára. 479–482. 

„Az emlékezet, amely váratlanul valahonnan idetévedt”. Emlékezés és halmozás 

Krúdy N. N. című kisregényében. 2004. In: Pethő József – Jenei Teréz (szerk.) 

Stílus és jelentés. Tanulmányok Krúdy stílusáról. Tinta Könyvkiadó. Budapest. 

54–61. 

Adjekciós alakzatok József Attila verseiben. 2005. In: Szikszainé Nagy Irma (szerk.) 

József Attila, a stílus művésze. A Debreceni Egyetem Magyar Nyelvtudományi 

Intézete. Debrecen. 100–115. 

Alakzatok napjaink szónoki beszédeiben. 2006. In: Szathmári István (szerk.) A 

stilisztikai alakzatok rendszerezése. Tinta Könyvkiadó. Budapest. 90–98. 

Állandóság és változás. Krúdy utolsó alkotói korszakának stílusáról. 2007. Magyar 

Nyelvőr 63–75. 

Mindennapi metaforáink. A metaforák tanításáról és kommunikációs szerepéről. 

2007. Pedagógiai Műhely 1: 80–87. 

A hasonlatok szövegszerkezeti szerepe Krúdy utolsó Szindbád-ciklusában. 2008. 

In: P. Lakatos Ilona – Pethő József (szerk.) Elméletek és módszerek. Bessenyei 

György Könyvkiadó. Nyíregyháza. 69–79. 

A kognitív metaforaelmélet. 2008. In: P. Lakatos Ilona – Pethő József (szerk.) 

Elméletek és módszerek. Bessenyei György Könyvkiadó. Nyíregyháza. 81–98. 

Alakzat és jelentés. A retorikai-stilisztikai alakzatok jelentéstanához. 2008. In: Gecső 

Tamás − Sárdi Csilla (szerk.) Jel és jelentés. Tinta Könyvkiadó. Budapest. 

281−288. 

Szathmári István (főszerk.) 2008. Alakzatlexikon. Tinta Könyvkiadó. Budapest. 5 

szócikk. 

Szintaktikai és szemantikai szerkezetek a reklámszlogenekben. 2009. In: Keszler 

Borbála – Tátrai Szilárd (szerk.) Diskurzus a grammatikában – grammatika a 

diskurzusban. Tinta Könyvkiadó. Budapest. 219–225. 

Megszemélyesítés és tárgyiasítás a Nyírség „lírai mitológiájá”-ban. Adalékok Krúdy 

Gyula N. N. című kisregényének stílusvizsgálatához. 2009. Szabolcs-szatmár- 

beregi Szemle. 2: 246–252. 



103 

 

 

 

 

Recenziók (Ismertetések) 

 
Bevezetés az alakzatok világába. Gáspári László: A funkcionális alakzatelmélet 

néhány kérdése. Szabolcs-szatmár-beregi Szemle. 2002/1: 105–106. 

Szikszainé Nagy Irma. A retorikai kérdés rövid tudománytörténete. Magyar 

Nyelvjárások. XL. 2002. 144–151. 

Domonkosi Ágnes: Stíluselemzés, trópusok, alakzatok. Magyar Nyelvőr. 2008: 

376−379. 

 

EGYÉB NYELVÉSZETI, STILISZTIKAI MUNKÁK 

 
Könyvek, könyvfejezetek 

 
Elméletek és módszerek. 2008 .  Bessenyei György Könyvkiadó. Nyíregyháza. 

137 p. (P. Lakatos Ilonával közösen szerk.) 

Szövegértési feladatok érettségizőknek. 2007. Jedlik Kiadó. Nyíregyháza. 44 p. 

(Társszerző: Szabó G. Ferenc) 

Szövegértési feladatok érettségizőknek. Megoldások. 2007. Jedlik Kiadó. 

Nyíregyháza. 24 p. (Társszerző: Szabó G. Ferenc) 

Szövegértés. 2009. Pannon-Literatúra. Kisújszállás. 64 p. 

Krúdy Gyula: Őszinte nyíregyházi kalauz. 2 008 . Krúdy Könyvkiadó. Nyíregyháza. 

133. p. Szerkesztés és bevezető tanulmány (7−23). 

Pragmatika és stilisztika. In: Zimányi Árpád (szerk.) Szöveggyűjtemény az anyanyelvi 

tantárgy-pedagógia tanításához. EKF Líceum Kiadó. Eger. 117– 123. 

„Gondolkodni és beszélni tanítunk…” A stilisztika az anyanyelvi nevelésben az 5–8. 

osztályban. In: Zimányi Árpád (szerk.) Szöveggyűjtemény az anyanyelvi 

tantárgy-pedagógia tanításához. EKF Líceum Kiadó. Eger. 124–131. 

 
Tanulmányok, cikkek 

 
Szükséges-e a harmadik évezredben a retorika? 2000. Magyartanítás 1: 3–4. 

„Gondolkodni és beszélni tanítunk…” 2002. Magyartanítás 1: 24–27. 

Pragmatika és stilisztika. 2002. Magyartanítás 2: 26–29. 

A stilisztika az anyanyelvi nevelésben. 2002. In: Kovátsné Németh Mária (főszerk.) 

Tanulmánykötet. Nyugat-magyarországi Egyetem, Apáczai Csere János 

Tanítóképző Főiskolai Kar. Győr. 229–235. 

A gordonka hangja. Krúdy stílusáról. 2003. Magyartanítás 4: 3–7. 



Varga Sándor beszédének elemzése. 2004. In: A. Jászó Anna – Aczél Petra (szerk.) 

A szónoki beszéd kidolgozása. Trezor Kiadó. Budapest. 112–114. 

A stíluselemzés újabb módszerei. 2005. In: Cs. Jónás Erzsébet – Székely Gábor 

(szerk.) Nyelvek és nyelvoktatás Európa és a Kárpát-medence régióiban. 

MANYE – Bessenyei György Könyvkiadó. Pécs – Nyíregyháza. 132–136. 

Varga Sándor „Golyóstoll” című beszédének elemzése. 2005. In: A. Jászó Anna – 

Aczél Petra (szerk.) A szóképek és a szónoki beszéd. Trezor Kiadó. Budapest. 

141–144. 

Stilanalytische Prinzipien und Methoden in der heutigen ungarischen Stilistik. 2003– 

2005. Annales Universitatis Scientiarium Budapestinensis. Sectio Linguistica. 

Tomus XXVI. 371–378. 

Dóbiás Anikó beszédének elemzése. 2006. In: A. Jászó Anna – Aczél Petra (szerk.) 

A prózaritmus és a szónoki beszéd. Trezor Kiadó. Budapest. 165–166. 

A tanító mese a szónoklatban. Héjja Márk beszédének elemzése. 2007. In: A. 

Jászó Anna – Aczél Petra (szerk.) A memória és a szónoki beszéd. Trezor Kiadó. 

Budapest. 107–109. 

„Legjobban azonban a hangja tetszett…” Krúdy stílusának jellemzése és értékelése 

a Nyugatban. 2008. In: Szikszainé Nagy Irma (szerk.) A Nyugat stiláris 

sokszínűsége. Kossuth Egyetemi Kiadó. Debrecen. 31−40. 

Allúzió és argumentáció. Szőcs Attila beszédének elemzése. 2008. In: A. Jászó Anna 

(szerk.) Az előadásmód és a szónoki beszéd. Trezor Kiadó. Budapest. 175–178. 

 
Recenziók (Ismertetések) 

 
Szintézis és előremutatás. Szathmári István: A magyar irodalmi nyelv és a stílus 

kérdései. 2001. Magyartanítás 4: 38. 

Jászó Anna – L. Aczél Petra (szerk.). A régi új retorika. Magyar Nyelvőr 2002: 110– 

113. 

Az anyanyelvi nevelés új módszertana. Adamikné Jászó Anna: Anyanyelvi nevelés az 

ábécétől az érettségiig. Módszertani Közlemények 2002/3: 137–139. 

Két irodalom – egy stílus. Ajtay-Horváth Magda: A szecesszió stílusjegyei a 

századforduló magyar és angol irodalmában. Magyartanítás 2002/5: 38–39. 

Szikszainé Nagy Irma (szerk.): Kossuth Lajos, a szó művésze. Magyar Nyelv 2004: 

376–382. Adamik Tamás – A. Jászó Anna – Aczél Petra: Retorika. Magyar Nyelv 

2006: 98–103. 

Kabán Annamária. Szövegek színeváltozása. Magyartanítás 2007/2: 37–38. 

Szathmári István. A magyar nyelvtudomány történetéből. Magyartanítás 2007/4: 36– 
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37. 

Cs. Jónás Erzsébet. Kettős portré villanófényben. Pedagógiai Műhely 2008/2: 97−99. 

Lőrincz Julianna. Kultúrák párbeszéde. Modern Nyelvoktatás 2009/1–2: 125–126. 

„kérdezősködjetek a régi ösvények felől…” Szathmári István: A magyar stilisztika 

útja. Magyar Nyelvőr 2009: 115–117. 

 
Számos kisebb nyelvészeti, irodalom- és helytörténeti tárgyú ismeretterjesztő cikkem 

jelent meg a Kelet-Magyarország című megyei napilapban és Nyíregyháza 

hetilapjában, a Nyíregyházi Naplóban. 



PINTÉRNÉ EŐRY VILMA 

 
AZ ALAKZATOKKAL FOGLALKOZÓ MUNKÁK 

 
Könyvek, könyvfejezetek 

 

Szathmári István (főszerk.) 2008. Alakzatlexikon. A retorikai és stilisztikai alakzatok 

kézikönyve. Tinta Könyvkiadó, Budapest. 594 p. Szócikkek: allúzió, anakoluthon, 

dierézis, exklamáció, gondolatalakzat, mondatalakzat, regresszió, szinerézis, 

szubnexió. 

 
Tanulmányok, cikkek 

 
Alakzat(társulások) a retorizált műfajok szöveg- és stílusstruktúrájában. 2003. In: 

Szathmári István (szerk.) A retorikai-stilisztikai alakzatok világa. Tinta 

Könyvkiadó. Budapest. 64–73. 

 
Konferencia- és kongresszusi előadások kötetben 

 
Alakzatok a stilisztikában és a szövegtanban. 2002. In: Raisz Rózsa – Zimányi Árpád 

(szerk.) Feladatok és módszerek az anyanyelvi nevelésben a XXI. század elején. 

Magyar Nyelvtudományi Társaság. Budapest. 219–228. 

Az alakzatok és a norma. 2006. In: Szathmári István (szerk.) A stilisztikai alakzatok 

rendszerezése. Tinta Könyvkiadó. Budapest. 43–48. 

 

EGYÉB NYELVÉSZETI, STILISZTIKAI MUNKÁK 

 
Tanulmányok, cikkek 

 
A Szindbád-novellák stílusa. 1989. In: Szathmári István – Fábián Pál (szerk.) 

Tanulmányok a századforduló stílustörekvéseiről. Tankönyvkiadó. Budapest. 

261–272. 

Nyelvi norma – stílusnorma. 1992. In: Kemény Gábor (szerk.) Normatudat – nyelvi 

norma. MTA Nyelvtudományi Intézete. Budapest. 31–40. 

Stílusrétegek – szövegtípusok. 1995. In: Keszler Borbála – Laczkó Krisztina (szerk.) 

Emlékkönyv Szathmári István hetvenedik születésnapjára. ELTE BTK. Budapest. 

128–133. 

Szövegtipológia – stílustipológia1996. In: Szathmári István (szerk.) Hol tart ma a 

stilisztika? Nemzeti Tankönyvkiadó. Budapest. 138–151. 
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Konferencia- és kongresszusi előadások 

 
Stílusirányzat és mondatszerkesztés. 1991. In: Jankovich József – Kósa László – 

Nyerges Judit – Seidler, Wolfram (szerk.) Magyar nyelv és kultúra a Duna 

völgyében. Nemzetközi Magyar Filológiai Társaság. Budapest – Wien. 992– 995. 

Balázs Béla Bécsben és a Csodálatosságok könyve. 1993. In: Békési Imre – Jankovich 

József – Kósa László – Nyerges Judit (szerk.)  Régi és új peregrináció. 

Magyarok külföldön, külföldiek Magyarországon. Nemzetközi Magyar Filológiai 

Társaság. Budapest – Szeged. 736–741. 

A szöveg- és stílustípusok a gimnáziumi anyanyelvi órán. 1996. In: V. Raisz Rózsa 

(szerk.) Anyanyelv és iskola az ezredfordulón. XII. anyanyelv-oktatási napok, 

Eger, 1996. július 8–11. Magyar Nyelvtudományi Társaság. Budapest. 336–341. 

Egy Krúdy-mondatról. 2004. In: Jenei Teréz – Pethő József (szerk.) Stílus és jelentés. 

Tanulmányok Krúdy stílusáról. Tinta Könyvkiadó. Budapest. 25–32. 

A Balázs Béla-féle szimbolizmus a Nyugat első korszakában. 2008. In: A Nyugat 

stiláris sokszínűsége. A Debreceni Egyetem Magyar Nyelvtudományi Intézetének 

Kiadványai 87. 77–86. 

 
Recenziók 

 
Stilisztika és gyakorlat. Magyar Nyelv 1999/4: 485–489. 



V. RAISZ RÓZSA 

 
AZ ALAKZATOKKAL FOGLALKOZÓ MUNKÁK 

 
Könyvek, könyvfejezetek 

 
A közbevetés és a közbeékelés a Mikszáth-prózában. 2005. Nemzeti Tankönyvkiadó. 

Budapest. 33 p. (Az alakzatok világa 11.) 

 
Tanulmányok, cikkek 

 
A retorikai kérdés intonációs problémáihoz. In: Szathmári István (szerk.) A retorikai 

kérdés a nyelvhasználatban. Nemzeti Tankönyvkiadó. 21–29. (Az alakzatok 

világa 2.) 

Kossuth Lajos körmondatairól. 2002. In: Szikszainé Nagy Irma (szerk.) Kossuth Lajos, 

a szó művésze. Tanulmányok Kossuth stílusművészetéről. A Debreceni Egyetem 

Magyar Nyelvtudományi Intézetének Kiadványai 78. Debrecen. 62– 77. 

Az adiectiós alakzatok és a körmondatok Márai Sándor kisprózájában. 2004. In: Szabó 

Géza – Molnár Zoltán – Guttmann Miklós (szerk.) Emberközpontúság a magyar 

nyelv oktatásában és kutatásában. Szombathely. 137–142. 

Rendszer és funkció a közbevetés alakzataiban. Előadás a VII. Nemzetközi Magyar 

Nyelvtudományi Kongresszuson 2004. augusztus 31-én. 

A közbevetéses retorikai alakzatok fogalma és példatára. (Előmunkálat 

lexikoncikkekhez.) 2005. Acta Academiae Paedagogicae Agriensis. Sectio 

Linguistica. 67–75. 

Halmozástípusok Márai-szövegekben. 2006. In: Galgóczi László – Vass László 

(szerk.) A mondat: kaland. Hetven tanulmány Békési Imre 70. születésnapjára. 

Szeged. 328–334. 

A körmondat mint alakzat. Márai Sándor körmondatairól. 2006. In: Szathmári István 

(szerk.) A stilisztikai alakzatok rendszerezése. Tinta Könyvkiadó. 119–129. 

Szathmári István (főszerk.) 2008. Alakzatlexikon. A retorikai és stilisztikai alakzatok 

kézikönyve. Tinta Könyvkiadó, Budapest. 594 p. 

Ebben szócikkek: 

Alakzat és grammatika 25–30. 

Alakzat és szemantika 54–56. 

A következők Lőrincz Julianna társszerzőségével: 

Adjekció 15.; Ektázis 166–167.; Epentézis 174–177.; Eufónia 220–224.; 
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Hangszimbolika 260–263; Hangutánzás és hangfestés 263–266.; Hiperbaton 

284–296.; Homonímia 294–296.; Immutáció 303–304.; Kakofónia 325–327.; 

Paragógé 439–440.; Parentézis 447–450.; Szinonímia 560–565.; Tmézis 584– 

585. 

Egy határon túli magyar fiatal beszéde a retorika szükségességéről. 2000. In: A. Jászó 

Anna – L. Aczél Petra (szerk.) A régi új retorika. Trezor Kiadó. Budapest. 142–

143. 

Srancsik Tamás beszéde a könyvek értékéről. 2001. In: A. Jászó Anna – L. Aczél Petra 

(szerk.) A szónoki beszéd részei és a beszédfajták. Budapest. 110–111. 

Megjegyzések Bölkei Zsolt különdíjas versenyző szónoki beszédéhez. 2002. In: A. 

Jászó Anna – L. Aczél Petra (szerk.) A klasszikus retorikai bizonyítás. A régi új 

retorika. Trezor. Budapest. 114–115. 

Dudás Róbert Gyula szónoki beszédének elemzése. 2004. In: A. Jászó Anna – L. 

Aczél Petra (szerk.) In: A szónoki beszéd kidolgozása. Trezor Kiadó. Budapest. 

117–119. 

Gondolatok Kovács Dénes beszédének olvasása közben. 2006. In: A. Jászó Anna 

– L. Aczél Petra (szerk.) A prózaritmus és a szónoki beszéd. Trezor Kiadó. 

Budapest. 105–107. (sorozatcím: A Régi Új Retorika) 

Kérdések és megjegyzések Tóth Melinda beszédét olvasva. 2007. In: A. Jászó Anna 

– L. Aczél Petra (szerk.) A memória és a szónoki beszéd. Trezor Kiadó. 

Budapest. 218–219. 

Szövegszerkezet és retorikai alakzatok Balázsfalvi Balázs szónoki beszédében. 2008. 

In: A. Jászó Anna (szerk.) Az előadásmód és a szónoki beszéd. A régi új 

retorika. Trezor Kiadó. Budapest. 127–128. 

Elemző megjegyzések Schilling Tamás szónoki beszédéhez. 2009. In: A. Jászó Anna 

(szerk.) Testbeszéd és szónoklat. Trezor Kiadó. Budapest. 110–112. 

 
Recenziók 

 
Szathmári István (szerk.). A retorikai-stilisztikai alakzatok világa. Magyar Nyelv 2004: 

371–6. 

Szikszainé Nagy Irma: A retorikai kérdés rövid tudománytörténete. Az alakzatok világa 

3. Acta Academiae Paedagogicae Agriensis. 217–218. 

Czetter Ibolya: Az ismétlés gondolatalakzatainak értelmezése Márainak Napló 1943–

44 és 1984–1989 című művében. Acta Academiae Paedagogicae Agriensis. 

219–220. 

Heltainé Nagy Erzsébet: Az ismétlés és az ellentét alakzatai Sinka István Kadocsa, 
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